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内 容 简 介 

《脑威圣训四十段》是伊斯兰教圣训精华选注本，系由沙斐

仪学派著名教法学家兼圣训学家穆哈伊丁· 脑威（公元

1233-1277 年）选编。至圣穆罕默德曾说：“谁为我的教民的宗

教事务背记四十段圣训，真主于末日就复活谁在学者的行列。”

这是伊斯兰学者依据各自的见解和主张竞争相选编 40 段圣训的

起因。于是各种选本相继问世，有关于伊斯兰教义的，有关于教

法的，有关于为宗教而奋斗的，也有关于文学的，修养的和劝谕

性的等等。脑威此选注本则着重于伊斯兰教的基本知识和教理原

则，涉及伊斯兰教的动因与效果论、信仰观、财产观、善恶观，

以及睦邻与敬客、公道与助人、善良与罪恶、原告与被告等诸种

现实问题。因该选本所选注的圣训皆出自《布哈里圣训实录》和

《穆斯林圣训实录》，故历来受到学术界重视，在伊斯兰世界被

作为教本，在中国亦广为流传。 

脑威于伊历631年 1月出生，于伊历676年 7月 24日归真，

享年 45 岁。脑威原名叶哈雅，因出生于叙利亚境内的脑威城，

故而得名。他于伊历 649 年到大马士革读书，后随其父朝觐，在

麦地那居住了四十余日，返回故里，努力苦学，选读功课十二门，

计有文法、古兰、圣训、伦理、法律、宗教原理，名人传记等学

科。脑威为人廉洁直爽、勤奋好学，曾谢绝一切应酬，闭门著述。

曾有人请他用开斋饭，他让那人把饭送到他的书房，唯恐耽误他

的时间。 

脑威在伊斯兰学术上颇有成就，著述尚有《穆斯林圣训实录

详解》、《清廉人的修养》，以及论述古兰经的《梯卜焉》和论述

教法的《法塔瓦》等传世。 
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 ُّ ُ عَِْ ؿَ رضََِِ اللٍَّّ ٍَ بِِ ظَفْهٍ عُ
َ
ٌِِيَِن أ ؤْ ٍُ ْ ٌِيرِ ال

َ
َْ أ ِ : كةَاَ ,عَ ٍِعْخُ رقَُٔاَ اللٍَّّ ة ":َ لُٔاُ صلى الله عليه وسلمقَ ٍَ إنٍِّ

ُّ إلََِ  َْ كََُخَْ ْضِْؿَدُ ٍَ َٔى ػَ ة َُ ٌَ ة ىكُِِّ امْؿئٍِ  ٍَ ةاُ ثةِلنيٍِّّةتِ وَإِنٍّ ٍَ عْ
َ
الْْ

نيَْة  ُّ لُِِ َْ كََُخَْ ْضِْؿَدُ ٌَ ِ وَرقَُٔلِِِ وَ ُّ إلََِ اللٍَّّ ِٓضْؿَدُ ِ وَرقَُٔلِِِ فَ اللٍَّّ
ةصَؿَ إَِ ِّْ  َْ ة  ٌَ ُّ إلََِ  ِٓضْؿَدُ ة فَ َٓ ةٍ َ ِهَْعُ

َ
وِ امْؿَأ

َ
ة أ َٓ ة  رَوَااُ ." ىُِيجُ ٌَ ة ٌَ  إِ

عَؽِّ يِنَ  ٍُ ْ َِ ثؿَْدزِْبَِّ الُْْؼَةريِِّ :ال ْ غِيَرةِ ث ٍُ
ْ َِ ال ْ ًَ ث َِ إثِؿَْاْيِ ْ ةعِيوَ ث ٍَ َِ إقِْ ْ ؽُ اث ٍٍّ ِ مَُُ ثُٔ عَجؽِْاللٍَّّ

َ
ثُٔ . أ

َ
وَأ

َِ مُكْيمٍِ اىلُْؿَيشَِِّْ اىنٍّكَةثُٔريَِّ ااُْكَيْنِ  ْ ةجِ ث َِ ااَْضٍّ ْ ًُ ث وَطَّ . مُكْيِ
َ
ة أ ٍَ ُْ  ََ  ِ ة الٍَّّ ٍَ ُٓ  فِِ وَعِيعَيْ

ٍِّفَحِ  ىَ ٍُ ْ  .اىهُْذُتِ ال

圣训第一段  诚  意 

众信士的领袖欧麦尔·本·汉塔卜的传述：他说：我听安

拉的使者(愿主慈悯他)说：一切善功唯凭举意，每个人将得到自

己所举意的。凡为安拉和使者而迁徙者，则他的迁徙只是为了安

拉和使者；凡为得到今世的享受或为某一个女人而迁徙者，则他

的迁徙只能实现他的举意。——两大圣训集 

此段圣训由圣训学家中的两位领袖，布哈里人艾布阿卜都

拉·穆罕默德·伊斯玛仪·本·伊卜拉欣·本·白勒底兹白和乃

萨布尔人艾布胡赛因·穆斯林·本·哈佳吉·本·穆斯林所搜集

并记载于他俩的圣训实录里，这两部圣训实录是所有圣训集中最

可靠者。 

ةاُ ثةِلنِّيٍّةتِ  ٍَ عْ
َ
ة الْْ  إٍٍُّ
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详解： 

这段圣训说明，一切事业的成败关系举意。意诚则事业成，

意假则事业败。首先对真主诚实，即是对事业的诚实。 

沽名钓誉分两种：只为取悦他人，或为真主喜悦而又为取悦

他人，则都坏其功课。赛麦尔干说：“比如某人礼拜，特别延长

其鞠躬、叩头、跪坐，为的是别人赞扬他，那么，其拜功真主接

受，其矫揉造作之行为，真主不接受。” 

举意是区分功课与非功课的条件，如在礼拜殿中静坐，若举

意坐静，那是功课，否则为休息。又如净身，若举意大净，则为

大净，否则为洗澡。又如礼拜，若举意主命拜，则为主命拜，如

举意副功拜，则副功拜。 

迁徙，在宗教方面的意义，是由不能履行教门的地区，迁徙

到安全能行教门的地区，那是当然。通常所谓迁徙，是指圣人率

领弟子由麦加迁移到麦地那。 

第一次迁徙，是当圣门弟子受异教徒的压迫时，而由麦加迁

徙到阿比西尼亚，那是穆圣为圣之后第五年的事。第二次就是由

麦加迁徙到麦地那，那是在穆圣为圣之后十三年的事，这就是伊

历纪元。为主道而迁徙的人，可以得到真主的回赐。如果其迁徙

夹杂有其他浮生享受的目的，如妻、财、子、禄亦可达到，但不

能获得真主后世的回赐。 

如果同穆斯林兄弟因矛盾而迁徙，超过三天即为受禁止的。

即是经常在一起的穆斯林兄弟无故超过三天未见面，也是受禁止
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的。如果妻子背逆丈夫，丈夫可以迁徙，即分离之意。《古兰经》

云：“你们应该对她们劝诫、异榻分居。”（4：34） 

 

 

 

ة كةَاَ  ًٌ ْ  
َ
ُّ أ ُ عَِْ ةبِ رضََِِ اللٍَّّ ٍُّ َِ ااَْ ْ ؿَ ث ٍَ َْ عُ ِ :عَ َُ صُئُسٌ ِ ِؽَْ رقَُٔاِ اللٍَّّ ة َ ْ ٍَ َِ ذَاتَ صلى الله عليه وسلمثَ ْ

فَؿِ  زؿَُ الكٍّ
َ
عْؿِ لَا ؿَُى َ يَيِّْ أ َٔادِ النٍّ َِة رصَُوٌ مَؽِ ؽُ بَيَةضِ اليَِّةبِ مَؽِ ؽُ قَ يعََ َ يَيْ ََ ْٔمٍ إذِْ  َ 

ظَؽٌ فَضَيَفَ إلََِ النٍِّ ِّ 
َ
ٍِّة أ ٌِ  ُّ َِؽَ رُنْجَتيَِّْ إلََِ رُنْجَتيَِّْ صلى الله عليه وسلموَلَاَ عْؿفُِ قْ

َ
يِّْ عََلَ فَؼْؾَ ِّْ , فَأ عَ نَفٍّ ًَ  ,وَوَ

َِ ااِْقَْ  ِ :وَكةَاَ  ػِْ ِْ  َ 
َ
ؽُ أ ٍٍّ  . ةَ مَُُ

ِ ػَلَةاَ  ؽًا ":صلى الله عليه وسلمرقَُٔاُ اللٍَّّ ٍٍّ نٍّ مَُُ
َ
ُ وَأ نْ لَاإلََِِ إلِاٍّ اللٍَّّ

َ
ؽَ أ َٓ نْ تنَْ

َ
ِ أ  .رقَُٔاِ اللٍَّّ
َ ةَ  ًَ الىٍّ كََتَ .وَدلُيِ ّـٍ ةنَ . وَدؤُِْ َ ال ٌَ ٔ  رَمَ  وَتََشُّ الْْيَخَْ إنِِ . وَدىَُ

عْخَ إَِ ِّْ قَ يِ ً  َُ   .كةَاَ وَؽَكخَْ  ".اقْذَ

 ُّ كُ لُُِ وَيُىَؽِّ
َ
َِة لَُِ يكَْأ  ػَعَضِجْ

ةنِ :كةَاَ  ٍَ َِ ااِْ  ػِْ ِْ  َ 
َ
ِ وَمََ نهَِذِِّ وَكُذُجِِّ وَرقُُيِِّ ": كةَا. فَأ ََ ثةِللٍَّّ ٌِ نْ دؤُْ

َ
أ

 ِ ا ِْٔ  ااْػِؿِ وَاىلَؽَرِ ػَيْراِِ وََ ِّ  . وَؽَكخَْ :كةَاَ  ."وَاْ َ

َِ ااِْظْكَةنِ :كةَاَ  ػِْ ِْ  َ 
َ
ٍُّمَ دؿََااُ ": كةَا. أ

َ
َ نَأ نْ َ عْجُؽ اللٍَّّ

َ
َْ ,أ ًْ دؾَُ َ  فإَنِْ ل

ُّ  ؿََااَ   ".دؿََااُ فإٍَُِّ

ةَ حِ:كةَاَ  َِ ااقٍّ ػِْ ِْ  َ 
َ
ةنوِِ ": كةَا. فَأ ََ الكٍّ ٌِ  ًَ ْ يَ

َ
ة ثأِ َٓ كْؤُواُ عَِْ ٍَ ْ ة ال ٌَ." 

 ثيةن ااق   واا ٍةن وااظكةن
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ة :كةَاَ  َٓ ِ ةرَاد ٌَ
َ
َْ أ ػِْ ِْ  عَ

َ
ة ":كةَا.  فَأ َٓ حُ رَبٍّذَ ٌَ

َ
نْ دلََِِ الْْ

َ
نْ دؿََى ااُْفَةةَ ,أ

َ
 وَأ
ةوَلُٔنَ فِِ الُْْنيَْةنِ  َُ ةةِ َ ذَ  " .اىعُْؿَاةَ اىعَْةىَحَ رَِ َ  النٍّ

يَقَ .وَؽَكخَْ :كةَاَ  َُ ًٍّ انْ ًٍّ كةَاَ . فَيَجرَِ مَييًِّة . ُ  ؿُ ": ُ  ٍَ ةنوِِ ! ةَ عُ َِ الكٍّ ٌَ دؽَْرىِ 
َ
 "؟أ

ًُ :كُيخُْ  ْ يَ
َ
ُ وَرقَُٔلُُِ أ  . اللٍَّّ

ًْ ":كةَاَ  مْؿَ دِ ِؾُِ
َ
ًْ أ ؾُ ٍُ ًْ ُ عَيِّ دةَؽُ

َ
ُّ صِْ ِيوُ أ ًٌ ."فإٍَُِّ  . رَوَااُ مُكْيِ

圣训第二段  信  德 

从欧麦尔（愿真主喜悦他）传来，他说—— 

有一天，正当我们和真主的使者（求真主赐福与安宁予他）

坐在一起时，突然，一个衣服很白，头发漆黑的男子出现在我们

面前，看不出他有旅行的迹象，我们都不认识他，他坐在穆圣（求

真主赐福与安宁予他）身旁，把双膝靠住至圣的双膝，并把双手

放在至圣的两大腿上，他说:“穆罕默德呀！你给我讲讲伊斯兰

吧！真主的使者صلى الله عليه وسلم说：“伊斯兰就是作证：万物非主，唯有真主，

穆罕默德是真主的使者，履行拜功，缴纳天课，在莱买丹月守斋

戒，如果你富有能力，还应朝觐天房。”来这说：“你说对了。”

我们对他感到惊奇，他提问穆圣，而又证实穆圣说对了，他又说：

“你把伊玛尼告知我吧！”穆圣说：“你要信仰真主、天使、经典、

使者、末日及好坏的前定。” 来这说：“你说对了。”接着说：“你

把至善告诉我吧。”穆圣说：“你礼拜真主，犹如你亲见真主一般，

如果你未看见真主，而真主确已看见你了。”来者又说:“你把末
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日告诉我吧！”穆圣说：“被问的并不比问的人知道得更多。”来

这说：“那么，你把末日的征兆告诉我吧。”穆圣说：“当婢女生

产自己的主人，以及你看见赤足、裸体、贫穷的牧羊人，都在竞

赛着建筑高楼大厦。”然后来者便离去了，而我逗留了好久。后

来穆圣说：“欧麦尔呀！你知道问者是谁吗？”我说：“真主和他

的使者最知道。”穆圣说：“他就是哲布拉依天使，他来把你们的

宗教教授给你们。” 

详解： 

拉威将前定分为四种：1.前定是真主的预知。《古兰经》云：

“我确已依前定而创造万物。”（54：49）2.前定是在“麦哈甫祖

的牌”（受保护的天牌）中，此种前定可以变更。《古兰经》云：

“真主任意勾销和确定（经典的明文），在他那里有天经的原本。”

伊本欧麦尔在其祈祷词中说：“主呀！如果你规定我是不幸的人

时，你取缔它吧！求你使我成为幸福的人吧！”3.前定是在母肚

腹中。那就是天使书写其食禄、寿命、事业、幸福或不幸。4.

前定是在一定的时间。在时间未到的时候，作了好事，则可逢凶

化吉。穆圣说：“赛德格可以接续骨肉，可以预防祸患。”又说：

“祈祷与祸患在天地间互相冲突，祈祷能预防祸福。” 

许多学者把今世的事，分作五组，二十五份：第一组的五件

事是纯粹的前定：食禄、儿女、家族、权威、寿命。第二组的五

件事是以奋斗而定的：天堂、地狱、贞操、技能、地位。第三组

的五件事是以习惯而定的：吃饭、睡觉、行走、交媾、便溺。第
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四组的五件事是以本质而定的：修养、聪明、慷慨、美容、气魄。

第五组的五件事是以传统而定的：善良、温和、诚实、好义、可

靠。 

婢女生产其主人的意思，主人多娶其婢女，而其所生之儿女，

如同其父亲，还为主人。第二个意思是儿子掌了政权，其母为人

民。第三个意思是儿女不孝，视其母亲如同婢女一样。 

建筑高楼大厦不受禁，而贫穷的牧羊人竞赛建筑则寓充着舍

本逐末，互相钩心斗角，是为受禁。 

 

 

 

 َِ بِِ عَجؽِْ الؿٍّحَْْ
َ
َْ أ ةبِ - عَ ٍُّ َِ ااَْ ْ ؿَ ث ٍَ َِ عُ ْ ِ ث ة - عَجؽِْ اللٍَّّ ٍَ ُٓ ُ عَِْ ٍِعْخُ رقَُٔاَ ,رضََِِ اللٍَّّ  قَ

 ِ نٍّ :ثُِ َ ااِْقَْ ُ  عََلَ َ فٍْ ":َ لُٔاُ صلى الله عليه وسلماللٍَّّ
َ
ُ وَأ نْ لَاإلََِِ إلِاٍّ اللٍَّّ

َ
ةدَةِ أ َٓ  مَ

ؽًا عَجؽُْاُ وَرقَُٔلُُِ  ٍٍّ كََةِ وظََشِّ الْْيَخَْ ,مَُُ ّـٍ َ ةِ وَإِ ذَة ِ ال  وَإِكةَِ  الىٍّ
ةنَ  ٌَ ِْٔ  رَمَ ًٌ  "وَوَ  .رَوَااُ الُْْؼَةرىَِّ وَمُكْيِ

圣训第三段  信  德 

据欧麦尔·本·罕塔卜之子艾布阿卜都拉赫曼·阿卜都拉（愿

真主喜悦他俩）的传述,他说：我听到真主的使者صلى الله عليه وسلم说—— 

伊斯兰建立在五个基础之上：证信万物非主，唯有真主，穆

罕默德是真主的使者，谨守拜功，缴纳天课，朝觐天房和在莱麦

 أركان ااق   
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丹月守斋戒。 

（布哈里和穆斯林所搜集） 

详解： 

这段圣训是把伊斯兰比做建筑物。如果建筑物的根基倾倒了，

那么建筑物就不能成立。伊斯兰也是如此，穆圣说：“拜功是教

门的柱子，谁丢掉了拜功，谁就拆毁了教门。” 

其他圣训与当然的功课，是教门中次重要的。穆圣说：“伊

玛尼有七十个枝节，最高的是念万物非主，唯有真主；最低的是

整洁道路。” 

 

 

 

 َِ بِِ عَجؽِْ الؿٍّحَْْ
َ
َْ أ َِ مَكْعُٔدٍ - عَ ْ ِ ث ُّ كةَاَ - عَجؽِْ اللٍَّّ ُ عَِْ ِ :رضََِِ اللٍَّّ َِة رقَُٔاُ اللٍَّّ  َ َٔ صلى الله عليه وسلمظَؽٍّ َْ وَ

ىْؽُووُ  ٍَ ْ ةدِوُ ال ة ":الىٍّ ًٌ ْٔ رْبَعِيَن  َ
َ
ِّ أ ٌِّ
ُ
َِ أ ُْ ُّ فِِ بَ عُ ػَيلُْ ٍَ ًْ يُُْ ظَؽَؽُ

َ
إنٍِّ أ

ٌِسوَْ ذَلمَِ  غَحً  ٌْ ًٍّ  ؾَُٔنُ مُ ٌِسوَْ ذَلمَِ ُ  ًٍّ  ؾَُٔنُ َ يلََحً  فَحً ُ  ُْ نُ
ةتٍ  ٍَ ِ رْبَعٍ كََ

َ
وحَ وَيُؤْمَؿُ ثأِ يمُْ ػَيَِفَْغُ ػيِِّ الؿَّ ٍَ ْ ًٍّ  ؿُقَْوُ إَِ ِّْ ال  ُ: 
وْ قَعيِؽٌ 

َ
يِِّ ومََقٌِِّ أ ٍَ صَيِِّ وعََ

َ
ِي لَاإلََِِ .ثؾَِذتِْ رزِكِِّْ وَأ ُ الٍَّّ َٔاللٍَّّ فَ

ة  َٓ َِ ُّ وَبَ ْ َِ ة  ؾَُٔنُ ثَ ْ ٌَ ٍِّح ظَتٍَّّ  ْْوِ الَْْ
َ
وُ أ ٍَ ًْ َ عَْ ظَؽَؽُ

َ
غَيْرُاُ إنٍِّ أ

ة  َٓ ْْوِ النٍّةرِ ػَيَؽْػُيُ
َ
و أ ٍَ وُ ثعَِ ٍَ إلِاٍّ ذرَِاعٌ فََ كْجقُِ َ ييَِّْ اىهِْذَةبُ ػَيَعْ

أدٍٓة   الْ ٍةا بخ
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ة إلِاٍّ  َٓ َِ ُّ وَبَ ْ َِ ة  ؾَُٔنُ ثَ ْ ٌَ ْْوِ النٍّةرِ ظَتٍَّّ 
َ
وُ أ ٍَ ًْ َ عَْ ظَؽَؽُ

َ
وَإِنٍّ أ

ة َٓ ٍِّح ػَيَؽْػُيُ ْْوِ الَْ
َ
و أ ٍَ وُ ثعَِ ٍَ " ذرَِاعٌ فََ كْجقُِ َ ييَِّْ اىهِْذَةبُ ػَيَعْ

 ًٌ  .رَوَااُ الُْْؼَةرىَِّ وَمُكْيِ

圣训第四段  生前与死后 

据阿卜都拉赫曼·阿卜都拉·本·麦斯欧德（愿真主喜悦他）

的传述,他说：真主的使者صلى الله عليه وسلم本是忠实可靠的人，他对我们说： 

你们每一个人的造化过程是集合在母腹中，四十天是一团精，

再过四十天变成血块，再过四十天变成肉团，然后天使被派遣去

给他吹入灵魂，并受命作四件事：记下他的给养、寿限、行为、

不幸或幸福。指真主（除他外再无主）为誓,你们中任何人，干

了居乐园者的善功，那么他距乐园有一尺，（但是大多数已为其

规定了），然后他干了居火狱者的事，那么和火狱只相距一尺，

（但是大多数已为其规定了），然后他便干了居乐园者的事而进

入乐园。 

（布哈里和穆斯林所搜集） 

详解： 

胎儿在其母的肚腹中，经过了精水与血块的八十日之后，进

入第三个阶段——肉块，此时，真主化之以形，赐其耳、目、口、

鼻、以及内五脏。《古兰经》云：“你们在子宫里的时候，真主随

意地以形状赋予你们。”（3：6） 

在第三个阶段——肉块之后，真主令天使给其规定食禄、寿
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命等，即时写出几样在麦哈甫祖的牌上。这种规定是以做人的结

局而变更的，例如一个不信主的人，最后信仰了真主并勤做善功，

以此为结局，则可以进天堂。《古兰经》云：“信仰而行善者，我

必不使他们善行徒劳无酬。”（18：30） 

 

 

 

ة كةَىَخْ  َٓ ُ عَِْ ٌِِيَِن َ ننَِحَ رضََِِ اللٍَّّ ؤْ ٍُ ْ ِ ّ ال
ُ
َْ أ ِ :عَ ظْؽَثَ فِِ " :صلى الله عليه وسلمكةَاَ رقَُٔاُ اللٍَّّ

َ
َْ أ ٌَ

َٔ رَدٌّ  ُٓ ُّ ػَ ٌِِْ ة ىَ فَْ  ٌَ ؾَا  َْ مْؿُِةَ 
َ
ًٌ  "أ كْيمٍِ  .رَوَااُ الُْْؼَةرىَِّ وَمُكْيِ ٍُ ِ  :وَفِِ روَِا حَِ ل

َٔ رَدٌّ " ُٓ مْؿُُةَ ػَ
َ
ً  ىَ فَْ َ ييَِّْ أ ٍَ ٍِوَ عَ  َ َْ ٌَ." 

圣训第五段  摈弃异端 

据穆民之母（指圣妻）温姆阿卜都拉·阿伊莎（愿真主喜悦

她）的传述，她说：真主的使者صلى الله عليه وسلم说—— 

谁在我们的这个宗教事务里新创了不属于它应有的事者，则

它应受排斥。 

（这是由布哈里和穆斯林所搜集） 

据穆斯林所搜集的另外一个传述则为： 

谁干了一件我们的宗教事务所不称许的事，则它应受排斥。 

详解： 

这段圣训说明：有关宗教的事情，必须遵从圣人的命令，不

 إثُةا اىٍِهؿات والْؽع
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能自主。如果对于圣人规定的功课，增加或减少，则真主概不接

受，并把它反归其作者。 

这是限于教门的事情，至于非宗教方面的事，我们不必事事

都要学圣人。有一次，穆圣到麦地那郊外去，看见有人在那里截

枣树枝。圣人就问：“那是干什么？”那人回答：“为使枣子结得

肥大，必须截些树枝。”圣人说：“不一定吧。”他们听了这句话，

就不截枣树枝了。次年，圣人又到郊外，看见枣结得很小，圣人

就问其原因，有人说：“这是贵圣人不让截枣树的原因。”因此穆

圣说：“今世的事情或许你们比我更明白。” 

 

 

 

 ِ بِِ عَجؽِْ اللٍَّّ
َ
َْ أ َِ بنير –عَ ْ ة كةَاَ -  النعٍةن ث ٍَ ُٓ ُ عَِْ ِ ,رضََِِ اللٍَّّ ٍِعْخُ رقَُٔاَ اللٍَّّ  :َ لُٔاُ صلى الله عليه وسلم قَ

" ٍَّ ُٓ ٍُ ةتٌ لَاَ عْيَ َٓ ِ ة مُنْتجَ ٍَ ُٓ َِ ٌ وَبَ ْ ٌ وَإِنٍّ ااَْؿَاَ  ثيَِنّ إنٍِّ ااََْ اَ ثيَِنّ
 ِّ ًِ  لِِِ ِِِّ وَِ ؿْ

َ
ةتِ ػَلَؽِ اقْتَْ َأ َٓ جُ َِ ا ٍّقَِ النَّ ٍَ ََ النٍّةسِ ػَ ٌِ نَسيٌِر 

ْٔاَ ااْمََِ  اعِِ  ؿَْعَِ ظَ ةتِ وَؼَعَ فِِ ااَْؿَاِ  كََلؿٍّ َٓ جُ َْ وَؼَعَ فِِ النَّ ٌَ وَ
 ِ لَا وَإِنٍّ ظِمََ اللٍَّّ

َ
لَا وَإِنٍّ ىكُِِّ مَيمٍِ ظِمًََ أ

َ
نْ  ؿََْ عَ ػيِِّ أ

َ
مِٔمُ أ ُ 

 ُّ غَحً إذَِا وَيَعَخْ وَيطََ الَْْكَؽُ كََُّ ٌْ لَا وَإِنٍّ فِِ الَْْكَؽِ مُ
َ
ُّ أ ٌُ مََُةرِ

لَا وَِ َ اىلَْيتُْ 
َ
ُّ أ ًٌ  ".وَإِذَا فكََؽَتْ فكََؽَ الَْْكَؽُ كََُّ  .رَوَااُ الُْْؼَةرىَِّ وَمُكْيِ

 اا ا ثين وااؿا  ثين
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圣训第六段  避免嫌疑 

据巴什尔之子艾布阿卜都拉·努尔曼（愿真主喜悦他俩）的

传述，他说：我听真主的使者صلى الله عليه وسلم说—— 

合法的事是明显的，非法的事也是明显的，而在二者之间有

许多模棱两可，令人疑惑的事，许多人却不知道。谁远离疑惑的

事，他就顾全了自己的宗教和尊严；谁坠入疑惑的事，他就坠入

非法的事了，就像在禁区傍边放牧的人。须知——每一个王，都

有自己的禁区。须知——人体内有块肉，如果它善良了，整个身

体就跟着善良；如果它败坏了，整个身体就跟着败坏了。须知—

—它就是心！ 

（布哈里和穆斯林所搜集） 

详解： 

合法的（哈俩里）是以证据规定的，非法的（哈拉目）也是

以证据规定的，有些似是而非的事情，则为嫌疑，为人应该避免

那些嫌疑。穆圣说：“信仰真主与末日的人，不要让站在被怨枉

的立场上！”阿里说：“你们避免嫌疑，哪怕有故也罢，众人不接

受你们的故！” 

 

 

نٍّ النٍِّ ٍّ 
َ
ُّ أ ُ عَِْ اريِِّ رضََِِ اللٍَّّ َِ الٍِّ ْ ًِ ث ٍِي بِِ رُؼيٍِّحَ دَ

َ
َْ أ َُ النٍّىِيعَحُ  ":كةَاَ صلى الله عليه وسلمعَ الَِِّ 

 الِ َ النىيعح
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َِة". َْ :كُيْ ٍَ ِ ٍِيَن :"كةَاَ ؟ ل كْيِ ٍُ ْ حِ ال ٍٍّ ِ ن
َ
ِ وَىهِِذَةثِِّ وَلؿِقَُٔلِِِ وَلِْ لِلٍَّّ

 ًْ ِٓ ذِ ٌَ ًٌ ".وََ   .رَوَااُ مُكْيِ

圣训第七段  劝   化 

据艾布鲁该亚泰米目·本·奥斯安达雷（愿真主喜悦他）的

传述，至圣صلى الله عليه وسلم说—— 

“宗教就是忠诚。”我们问：“忠诚谁？”穆圣说：“忠于真

主，忠于他的经典，忠于他的使者，忠于穆斯林的领袖们及他们

的人民大众。” 

（穆斯林所搜集） 

详解： 

这段圣训说明，宗教是忠诚，也是劝化，无劝化即无宗教。

为真主而劝化，即是劝化人们信仰真主，经典劝化、即劝化人类

恪守《古兰经》中的一切教规。为圣人而劝化、即劝化人们信仰

穆罕默德为封印的圣人，并服从他为人类所亲传的一切。为领袖

而劝化，即在正义事业上支持他们，并辅助他们禁绝不义的事情。

为穆斯林大众而劝化，即帮助他们寻觅正道，劝化他们远离不合

于教规的事情。教律规定，劝化是每一个穆民当然之义务，应尽

其力而为之，真主在《古兰经》中多次教导穆民要“命人行善，

止人行恶”。 
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 ِ نٍّ رقَُٔاَ اللٍَّّ
َ
ة أ ٍَ ُٓ ُ عَِْ ؿَ رضََِِ اللٍَّّ ٍَ َِ عُ ْ َِ اث كةَدوَِ النٍّةسَ ظَتٍَّّ ":كةَاَ صلى الله عليه وسلمَ 

ُ
نْ أ
َ
مِؿتُْ أ

ُ
أ

َ ةَ  أ الىٍّ ٍُ ِ وَيُليِ ؽًارقَُٔاَ اللٍَّّ ٍٍّ نٍّ مَُُ
َ
ُ وَأ نْ لَاإلََِِ إلِاٍّ اللٍَّّ

َ
ؽُوا أ َٓ ينَْ

ًْ إلِاٍّ  ُٓ َ ال َٔ مْ
َ
ًْ وَأ ُْ ةَ  ٌَ ٌِِ ّ دِ أ  ٍُ أ ذَلمَِ َ ىَ كََةَ فإَذَِا ػَعَيُ ّـٍ أ ال وَيُؤْدُ

 ِ ًْ عََلَ اللٍَّّ ُٓ ًٌ  ".ِ قَِّ ااِْقَْ ِ  وظَِكَةبُ  .رَوَااُ الُْْؼَةرىَِّ وَمُكْيِ

圣训第八段  保障生命财产 

据欧麦尔之子（愿真主喜悦他俩）的传述，真主的使者صلى الله عليه وسلم说： 

我受命征伐，直到他们作证：万物非主，唯有真主，穆罕默德是

真主的使者，及他们谨守拜功，缴纳天课。当他们这样做了，他

们的生命、财产将得到保障，除非他们触犯伊斯兰教法应受处罚

的罪行，而他们的（功过）审算将由至高的真主判决。 

（布哈里和穆斯林所搜集） 

详解： 

违反真理即丢弃应尽之义务，如是则其生命财产不受保障。

例如：叛逆、抢劫与杀人放火的土匪、阻止天课者、有余钱而不

偿还债务者，已婚而奸淫者、恶霸等是。 

对真理阳奉阴违者，虽然其生命财产得至保障，但是他们要

受到真主的清算。 

 

 ظؿٌح اىٍكيً
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ُّ كةَاَ  ُ عَِْ َِ وَؼْؿٍ رضََِِ اللٍَّّ ْ َِ ث ؿَيؿَْةَ عَجؽِْ الؿٍّحَْْ ُْ بِِ 
َ
َْ أ ٍِعْخُ رقَُٔاَ :عَ قَ

 ِ ُّ ":َ لُٔاُ صلى الله عليه وسلماللٍَّّ ٌِِْ أ  دُ
ْ
ًْ ثِِّ فَأ مَؿْدؾُُ

َ
ة أ ٌَ أُ وَ ُّ فةَصْذَنجُِ ًْ عَِْ يذُْؾُ َٓ ة نَ ٌَ

 ًْ ِٓ ِ ًْ نَثَْْةُ مَكَةنيِ َْ ؼَجيْؾُِ ٌِ  ََ  ِ ْْيَمَ الٍَّّ
َ
ة أ ٍَ ًْ فإَنٍِّ عْذُ َُ ة اقْذَ ٌَ

 ًْ ِٓ ِ ُْ يَِةن
َ
ًْ عََلَ أ ِٓ ِ ًٌ " وَاػْذِ فَ  .رَوَااُ الُْْؼَةرىَِّ وَمُكْيِ

圣训第九段  当行可止 

据艾布乎赖勒（愿真主喜悦他）的传述，他说：我听真主的

使者صلى الله عليه وسلم说—— 

我禁止你们的，你们应当远离；我命令你们的，你们力所能

及者，就当坚持。其实，你们的前人的灭亡，是因为太多追问和

异议于他们的圣人。 

（布哈里和穆斯林所搜集） 

详解： 

这段圣训是禁止妄问。“问”可分三种：一、追求应当知道

的知识，其“问”是主命。穆圣说：“求学是男女穆斯林的天命。”

二、深究宗教问题，不为个人立行，而是谋求伊斯兰事业的发展。

这样的“问”是副主命。《古兰经》云：“信士们不宜全体出征，

他们为何不这样做呢？每族中有一部分人出征，以便留守者专攻

教义而在同族者还乡的时候，加警告以便他们警惕。”（9：122）

 التكليف ثٍة يكذُةع
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三、追问真主所未命之事、这就是圣训所禁之“问”穆圣说：“我

对于许多事情缄默不言，是因为慈悯你们，至此，你们不要追问

它了！” 

阿里说：“凡能旅行到天房的，人人都有为真主而朝观天房

的义务。”（《古兰经》3：97）这段天经下降之后，有人问圣人：

“每年一次吗？”圣人转过脸，那人一再追问，圣人说：“我几

乎答‘是’，如果我答‘是’，那么每年朝觐为应当，如此，则你

们力所不及。当我没有提说的事情，你们不要多问。你们之前许

多人，为多追而产生分歧，招致罪过。我命令你们的，你们干—

—力所能及者。我禁止你们的，你们止。” 

 

 

ُّ كةَاَ  ُ عَِْ ؿَيؿَْةَ رضََِِ اللٍَّّ ُْ بِِ 
َ
َْ أ ِ :عَ يِّتٌ لَاَ لْجَوُ ":صلى الله عليه وسلمكةَاَ رقَُٔاُ اللٍَّّ ََ َ َ عَةلََٰ  إنٍِّ اللٍَّّ

ؿقَْييَِن ػَلَةاَ َ عَةلََٰ  ٍُ ْ مَؿَ ثِِّ ال
َ
ة أ ٍَ ِ ٌِِيَِن ث ؤْ ٍُ

ْ مَؿَ ال
َ
َ أ يِّجًة وَإِنٍّ اللٍَّّ ََ  

 :إلِاٍّ

قًۡ  ﴿ ة رَزكَقَۡ ؾُٰ ٌَ يَِّ خِٰ  ََ  ٌَِ أْ  أْ كَُُ ُِ ٌَ ََ َ ا  ِ ة  لٍَّّ َٓ َّ 
َ
أ ًٍّ ذَنَؿَ ﴾َ    ُ

ة ِ  ةَ رَبِّ  ةَ  ٍَ ؽَّ  ؽََ ِّْ إلََِ الكٍّ ٍُ غَْ َ َ 
َ
مْعَرَ أ

َ
فَؿَ أ يوُ الكٍّ ُِ الؿٍّصُوَ  ُ

ُّ ظَؿَاٌ  وغَُؾِيَ ثةِاَْؿَاِ   بَ ُّ ظَؿَاٌ  وَمَشَْْ ُّ ظَؿَاٌ  وَمَيْ كََ ٍُ عَ ُْ ٌَ رَبِّ وَ
 ٍّ يكُْذَضَةبُ لَُِ 

َ
ًٌ "  فَأ  .رَوَااُ مُكْيِ

圣训第十段  洁净与清廉 

 ااكذىةر عَل اا ا اىُيت
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据艾布乎赖勒（愿真主喜悦他）的传述，他说：真主的使者

 ——说صلى الله عليه وسلم

确实，全能的真主是至美好的，他也只接受美好的。确实，

真主以其所命令众使者的，来命令众归信的人。全能的真主说：

“归信的人们啊！你们可以吃我所供给你们的佳美的食物。”（2：

172）一个经过长途旅行的人，头发蓬松，满身灰尘，他把双手

伸向青天，口念：“主啊！主啊！”然而，他吃的是非法的，喝的

是非法的，又以非法的来养育自己，那么，他怎会得到应答呢！ 

（穆斯林所搜集） 

详解： 

真主是洁净的，为人必须以洁净的奉献真主，否则，真主不

接受。例如，以不义的钱财出散，真主不接受这样的功课。以腐

烂的食物出散，是为嫌疑。 

财帛的功课如此，身体的功课亦然，不要参杂沽名钓誉的念

头。《古兰经》云：“众使者啊！你们可以吃佳美的食物，应当力

行善功。”（23：51） 

饮食可以强健身体，如果顺从真主的命令，服务于社会，那

么其饮食受真主的回赏。但是，如果只为满足其食欲与享受，不

为真主而服务于人民，不仅无赏反而受损。 

饮食洁净，包括物质和精神两个方面。在物质方面，要把食

物洗得很净，不要吃脏东西。不吃非穆斯林的食物，这是对的。

但是非穆斯林的食物是净的，也可以吃。如果有穆斯林卖的，还
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是吃穆斯林的好。在精神方面，就是要用合法的钱财买食物，不

用那不义之财，例如偷盗、欺骗、违犯教法、国法的生意所获得

的钱财等。用这些钱财购买的食物，即使它表面也是很洁净的，

然而吃这些却是哈拉目（非法的）。 

 

 

ؽِ  ٍٍّ بِِ مَُُ
َ
َْ أ ِ -عَ ٍِ رقَُٔاِ اللٍَّّ ةىتٍِ قَجْ ََ بِِ 

َ
َِ أ ْ َِ عََلِ ث ْ َِ ث ة وَرَيعَْةُنَذَِِّ صلى الله عليه وسلم ااَكَ ٍَ ُٓ ُ عَِْ رضََِِ اللٍَّّ

ِ :كةَاَ  َْ رقَُٔاِ اللٍَّّ ٌِ ة لَا  ؿَِيجُمَ ":صلى الله عليه وسلمظَفِْ خُ  ٌَ ة  ؿَِيجُمَ إلََِ  ٌَ ٌِؾِيَّ "دَعْ  ْ رَوَااُ اىتِِّ

ٌِؾِىّ  ْ ِّكَةنىَِّ وَكةَاَ اىتِِّ ٌَ وَعِيطٌ :وَاىن  . ظَؽِ رٌ ظَكَ

圣训第十一段  安定良心 

据真主的使者صلى الله عليه وسلم所疼爱的外孙，即阿里艾布穆罕默德·哈

桑·本·艾布塔立卜之子（愿真主喜悦他）的传述，他说：我记

得真主的使者صلى الله عليه وسلم曾说—— 

放弃令你疑惑的，去做令你不疑惑的。 

（铁密兹和奈萨义所搜集。铁密兹说：这是一段优良可靠的圣训） 

详解： 

这段圣训说明：为人做事要本其良心，其良心安然的事，可

以做；如果良心不安的事，则抛弃之。另一段圣训说：“善美是

良心的安定，罪恶是良心的不安。” 

 

 

 التٔرع  َ النجٓةت
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ُّ كةَاَ  ُ عَِْ ؿَيؿَْةَ رضََِِ اللٍَّّ ُْ بِِ 
َ
َْ أ ِ :عَ َِ إقَِْ ِ  ":صلى الله عليه وسلمكةَاَ رقَُٔاُ اللٍَّّ َْ ظُكْ ٌِ

ة لَاَ عِْيِِّ  ٌَ  ُّ ؿْ ِ دؿَْنُ ٍَ ْ ٌَ "ال هَؾَا. ظَؽِ رٌ ظَكَ َْ ٌِؾِيَّ وغََيْرُاُ  ْ  . رَوَااُ اىتِِّ

圣训第十二段  务   急 

据艾布乎赖勒（愿真主喜悦他）的传述，他说：真主的使者

 ——说صلى الله عليه وسلم

远离与自己无关的事，是一个优秀穆斯林美德的一部分。 

（这是一段优良的圣训，铁密兹等人如是搜集） 

详解： 

无益之事不要做，无益之言不要说。人生有限，若务其不重

要的，势必耽误其重要的，所以要根据需要务急做实事。 

 

 

َـةَ  بِِ حَْْ
َ
َْ أ ُّ -عَ ُ عَِْ ةلمٍِ رضََِِ اللٍَّّ ٌَ  َِ ْ نفَِ ث

َ
ِ – أ َِ صلى الله عليه وسلم ػَةدِِ  رقَُٔاِ اللٍَّّ  َ 

ة ُ تَِّ لِنفَْكِِّ ":كةَاَ صلى الله عليه وسلمالنٍِّ ِّ  ٌَ ػِيِّ 
َ
ًْ ظَتٍَّّ ُ تَِّ لِْ ظَؽُؽُ

َ
َُ أ ٌِ  ".لَا ؤُْ

 ًٌ  .رَوَااُ الُْْؼَةرىَِّ وَمُكْيِ

圣训第十三段  爱   众 

据真主的使者صلى الله عليه وسلم的随从，艾布哈姆宰·艾奈斯·本·马立克

 دؿا ٌة لا ع  اىٍكيً

 نٍةا اا ٍةن
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（愿真主喜悦他）的传述，他说：至圣صلى الله عليه وسلم说—— 

你们任何人都不算（真正）归信，直到他为他的弟兄祈望，

如同他为自己所祈望的一样。 

（布哈里和穆斯林所搜集） 

详解： 

这段圣训所说的弟兄，是指穆斯林弟兄和非穆斯林弟兄。我

们喜爱穆斯林弟兄，以坚固我们的教门。同时我们也欢迎非穆斯

林弟兄皈依伊斯兰教，在此不能存有狭隘的思想。因此，祈祷真

主引导不信者，为相宜。 

这里的“祈望”即指希望其弟兄安好与美满，不能怀有嫉妒

之心。先贤安扎里分析嫉妒有三种：一、希望损人而利己；二、

只希望损人而不利己；三、不希望损人利己，但是不愿别人比自

己强。这三种情形都是不正当的心理。 

 

 

ُّ كةَاَ  ُ عَِْ َِ مَكْعُٔدٍ رضََِِ اللٍَّّ ْ َْ اث ِ :عَ لَاَ وَِّ دَُ  امْؿئٍِ ":صلى الله عليه وسلمكةَاَ رقَُٔاُ اللٍَّّ
اِ  وَالنٍّفْفُ ثةِلنٍّفْفِ وَالتٍّةراُِ :مُكْيمٍِ  إلِاٍّ بإِظِْؽَى زََ ثٍ  ّـٍ الٍّيِّتُ ال
ةَ حِ ٍَ فَةروُِ ليِضَْ ٍُ ْ ًٌ ".لِِِ ِِِّ وَال  .رَوَااُ الُْْؼَةرىَِّ وَمُكْيِ

圣训第十四段  死   罪 

据伊本·买斯欧德（愿真主喜悦他）的传述，他说：真主的

 ظؿٌح د  اىٍكيً وأقجةب إْؽارا
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使者صلى الله عليه وسلم说—— 

无故使一个穆斯林流血是不合法的，除非据有以下三种情况

之一者：已婚者通奸；以命抵命；脱离群众的判教者。 

（布哈里和穆斯林所搜集） 

详解： 

“脱离群众的判教者”有许多解释是：其意是无条件的判教。

“脱离群众”是解释“叛教”的，“叛教”即是“脱离群众”。 

凡是俘虏不得杀害，无论是战士或非战士。 

从“脱离群众的判教”的方面来讲，与单独说“判教”有所

不同。因为那个注意点只在“判教”与只“判教”而未“脱离群

众”。或只“脱离群众”而未“判教”，有显然不同。所谓“脱离

群众。”即是积极的或消极的反对穆斯林群众的意见。 

 

 

 ُّ ُ عَِْ ؿَيؿَْةَ رضََِِ اللٍَّّ ُْ بِِ 
َ
َْ أ ِ :عَ نٍّ رقَُٔاَ اللٍَّّ

َ
ِ ":كةَاَ صلى الله عليه وسلمأ َُ ثةِللٍَّّ ٌِ َْ كََنَ  ؤُْ ٌَ

خْ  ٍُ وْ ِ ىَْ
َ
ا أ ِْٔ  ااْػِؿَةِ فَييَْلُوْ ػَيْرً ِ , وَاْ َ َُ ثةِللٍَّّ ٌِ َْ كََنَ  ؤُْ ٌَ

ِْٔ  ااْػِؿَةِ فَييُْهْؿِْ  صَةرَاُ  ِْٔ  ااْػِؿَةِ ,وَاْ َ ِ وَاْ َ َُ ثةِللٍَّّ ٌِ َْ كََنَ  ؤُْ ٌَ  
 ُّ يفَْ ًَ ًٌ ".فَييُْهْؿِْ    . رَوَااُ الُْْؼَةرىَِّ وَمُكْيِ

圣训第十五段  睦邻敬客 

据艾布乎赖勒（愿真主喜悦他）的传述，他说：真主的使者

 آداب إق ٌيح
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 ——说صلى الله عليه وسلم

谁信真主与末日，他应该说好话或缄默。谁信真主与末日，

他应尊敬他的邻居。谁信真主与末日，他应款待他的客人。 

（布哈里和穆斯林所搜集） 

详解： 

这一段与第十二段、第十三段、第十六段圣训，都是讲一切

礼节的基础。 

 

 

 ُّ ُ عَِْ ؿَيؿَْةَ رضََِِ اللٍَّّ ُْ بِِ 
َ
َْ أ ٍِِّ ِّ :عَ نٍّ رصًَُ  كةَاَ ليِ

َ
ووِِْ  ":صلى الله عليه وسلمأ

َ
تْ :"كةَاَ .أ ٌَ  "لَاَ غْ

تْ :"فَؿَدٍّ مِؿَارًا كةَاَ  ٌَ  . رَوَااُ الُْْؼَةرىَِّ ". لَاَ غْ

圣训第十六段  戒   怒 

据艾布乎赖勒（愿真主喜悦他）的传述，他说—— 

有个男子对至圣صلى الله عليه وسلم说：“你忠告我吧！”至圣说：“你别动怒。”

那人重复（他的请求）多次，至圣都答道：“你别动怒。” 

（布哈里所搜集） 

详解： 

“别动怒”即是不要为一时冲动而动怒。如果为真主，为正

义而动怒，不但不受禁止，反而是应当鼓励的。 

另一段圣训说：“你们避免动怒！它是在人心中的一团火。

你们没有看见吗？如果一个人动怒了，他的两眼发红，他的劲脉

 النهى  َ اىغٌت
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管发喘。此时，你们应令其卧下。”又云：“如果一个人动怒了，

令其做小净。”又云：“有人站立时动怒了，令其坐下，然后怒气

就消了，否则就令其卧下。” 

 

 

 ُّ ُ عَِْ وسٍْ رضََِِ اللٍَّّ
َ
َِ أ ْ ادِ ث بِِ َ عْلََ مَؽٍّ

َ
َْ أ ِ :عَ َْ رقَُٔاِ اللٍَّّ َ نَذَتَ ":كةَاَ صلى الله عليه وسلمعَ إنٍِّ اللٍَّّ

 ًْ أ اىلْذِيَْحَ وَإِذَا ذََ ذُْ ُِ ظْكِ
َ
ًْ فأَ ٍ  فإَذَِا ؼَذَيذُْ  كُِّ شََْ

ااِْظْكَةنَ عََلَ
 ُّ ُّ وَىيُْرحِِ ذَبيِعَذَ ًْ مَفْؿَدَ ظَؽُؽُ

َ
ْ َحَ وَْ ُعِؽٍّ أ أ الٍَّّ ُِ ظْكِ

َ
 ".فأَ

 ًٌ  . رَوَااُ مُكْيِ

圣训第十七段  慈   悲 

据艾布叶尔俩·陕达德·奥斯（愿真主喜悦他）的传述，真

主的使者صلى الله عليه وسلم说—— 

真主确已规定以至善来处理每件事物。因此，当你们杀戮时，

应以至善的手腕杀之。当你们宰牲时，应以至善的方法宰之。你

们应当磨利刀刃，让被宰的牲畜安详地死去。 

（穆斯林所搜集） 

详解： 

如果对犯人绳之以法时，务必用最能减少死者痛苦的方法去

执行。如果宰牲，必须使刀刃锋利，同时不要在牲畜面前磨刀。

宰牲前要赐之以饮水。不要宰杀有孕有乳的牲畜。如果同时宰几

 الْمؿ ثإظكةن الَّثط واىلذو
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只牲畜时，不要使生者看见死者。 

 

 

 

َِ صَجَوٍ  ْ عَةذِ ث ٌُ  َِ بِِ عَجؽِْ الؿٍّحَْْ
َ
َِةدَةَ وَأ َِ صُ ْ بِِ ذَرٍّ صُِؽُْبِ ث

َ
َْ أ ة -عَ ٍَ ُٓ ُ عَِْ َْ : رضََِِ اللٍَّّ عَ

 ِ َِحَ ":كةَاَ صلى الله عليه وسلمرقَُٔاِ اللٍَّّ  جَْعِ الكٍّ ِّبَحَ ااَْكَ
َ
ة نُِخَْ وَأ ٌَ َ ظَيرُْ  إدٍِّقِ اللٍَّّ

 ٍَ ة وػََةىقِِ النٍّةسَ بِخُيقٍُ ظَكَ َٓ عُ ٍْ ٌِؾِيَّ ".َ  ْ ٌَ :وَكةَاَ . رَوَااُ اىتِِّ وَفِِ . ظَؽِ رٌ ظَكَ

ٌَ وَعِيطٌ :بَعْيِ اىنَّكْغِ   . ظَكَ

圣训第十八段  以善抵恶 

据艾布赞尔·仲都卜·本·朱纳代和艾布阿卜都拉赫曼·穆

阿兹·本·杰百里（愿真主喜悦他俩）二人的传述，真主的使者

 ——说صلى الله عليه وسلم

当你敬畏真主，不论你身在何处！你当以善偿恶，则善就能

消灭恶。当以良好的品德与人们相处。 

（铁密兹所搜集，他说：这是一段优良的圣训，另有一些本子则

说这是优良可靠的圣训。） 

详解： 

敬畏真主在人前人后都是一样的，那才是真正的敬畏。《古

兰经》云：“凡有三个人密谈，真主就是第四个参与者。”（58：

70） 

“以善抵恶”的意思是为人应检讨自己。穆圣说：“在你们

 ظكَ اايق
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诉说别人之前，先清算自己。”《古兰经》云：“归信的人们啊！

你们应当敬畏真主，各人应当想一想自己为明日而预备了什么。”

（59：18） 

好性格，就是以善待人。穆圣说：“你们中的弱者，是性格

最好的人。”又说：“你们不要以钱财接济人，以和气与好性格对

待人吧！”又说：“穆民中的完人，是性格最好的人。他们中的最

优秀者，是善待妻子的人。” 

 

 

 

َِ عَجٍّةسٍ  ْ ِ ث بِِ اىعَْجٍّةسِ عَجؽِْ اللٍَّّ
َ
َْ أ ة كةَاَ - عَ ٍَ ُٓ ُ عَِْ ة صلى الله عليه وسلم نُِخُْ ػَيفَْ النٍِّ ِّ ,رضََِِ اللٍَّّ ًٌ ْٔ َ 

ةتٍ  ":ػَلَةاَ  ٍَ ِ مَ كََ ٍُ َ يِّ
ُ
َ : ةَ غَُ ُ  إِِ ّ أ ِِ اللٍَّّ َ َ فَْْ مَ اظِْفَ ِِ اللٍَّّ اظِْفَ

مَ  َْ َ ,تََِؽْاُ تَُةَ اِ اللٍَّّ
َ
ىخَْ فةَقْأ

َ
َْ , إذَِاقَأ وَإِذَا اقْذَعَِخَْ فةَقْذَعِ

 ِ ًْ , ثةِللٍَّّ َ ٍ  ل نْ َ ِفَْعُٔاَ بشَِِْ
َ
عَخْ عََلَ أ ٍَ حَ لَِٔ اصْذَ ٌٍّ

ُ
نٍّ الْْ

َ
ًْ أ وَاْ يَ

ُ لمََ  ُّ اللٍَّّ ٍ  كَؽْ نَذَجَ نْ , َ ِفَْعُٔاَ إلِاٍّ بشَِِْ
َ
أ عََلَ أ عُ ٍَ وَإِنِ اصْذَ
ُ َ ييَمَْ  ُّ اللٍَّّ ٍ  كَؽْ نَذَجَ واَ إلِاٍّ بشَِِْ ًْ  ضََُُّ َ ٍ  ل واَ بشَِِْ رُفعَِخِ ,  ضََُُّ

عُفُ  خِ الىَّ كَْ ُ  وصََفٍّ
َ
ٌِؾِيَّ ".الْْ ْ ٌَ وَعِيطٌ :وَكةَاَ . رَوَااُ اىتِِّ  . ظَؽِ رٌ ظَكَ

ٌِؾِيَّ  ْ ةمَمَ  "وَفِِ روَِا حَِ غَيْرِ اىتِِّ ٌَ
َ
َ تََِؽْاُ أ ِِ اللٍَّّ ِ , اظِْفَ َ عَؿٍّفْ إلََِ اللٍَّّ

 اظفِ اللٍَّّ  ف م
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ةِ  ؽٍّ َْ , فِِ الؿٍّػَة ِ َ عْؿفِمَْ فِِ النِّ ًْ  ؾَُ َ اَ ل
َ
أ َُ ػْ

َ
ة أ ٌَ نٍّ 

َ
ًْ أ وَاْ يَ

بَمَ . ِ ىُِيجَمَ  ُِ َْ ِ ُؼْ ًْ  ؾَُ َ وَةثمََ ل
َ
ة أ ٌَ نٍّ النٍّصَْْ . وَ

َ
ًْ أ وَاْ يَ

عَ اىهَْؿبِْ  ٌَ ؿْجَ  نٍّ اىفٍّ
َ
ْ ِ وَأ عَ الىٍّ ا, ٌَ عَ اىعُْسِْْ يسًُْْ ٌَ نٍّ 

َ
 ".وَأ

圣训第十九段  念   主 

据阿巴斯之子艾布阿巴斯· 布阿卜都拉（愿真主喜悦他俩）

的传述，他说—— 

有一天，我跟在穆圣صلى الله عليه وسلم后面，他对我说：“年轻人呀！让我

教你几句话：记住真主，他必定保护你！记住真主，你会发觉他

就在你面前！当你有所祈求时，应向真主祈求！当你需要求助时，

就向真主求助吧！须知：假如全人类集合起来，要以一物利于你，

他们并不能利于你，除了真主已经为你确定了的。或者假如他们

集合起来，要以一物伤害你，他们并不能够伤害你，除了真主已

经为你确定了的。（记录命运书的）笔已经高置了，墨也已经干

了。” 

（铁密兹所搜集，并说：这是一段优良可靠的圣训。） 

另一段非铁密兹所搜集的圣训说—— 

记住真主，你将发觉他就在你面前。在宽裕时你认识真主，

在困难时真主将认识你。须知：不该降临你的事，自当错过你。

而该降临你的事，不会错过你。须知：胜利随着忍耐而来，安慰

是随同着痛苦的，在困难中是又容易的。 
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详解： 

心中长存着真主，便可得到真主的保护。《古兰经》云：“凡

行善的男女信士，我誓必要他们过一种美满的生活，我誓必要以

他们所行的最大善功报酬他们。”（16：97）又云：“凡人们所遭

遇的灾难，都是由于你们所作的罪恶。”（42：30） 

祈求真主时，真主应答人的要求。但是，真主的慈悯，是按

照人间之常规与习惯的。人与人之间是互相帮助的，任何人不能

脱离群众而单独生存。 人对人是这样，真主对人亦是这样。当

圣人听见阿里说：“主呀！你使我无求与人类”的时候，圣人说：

“不要这样的祈祷，人类是互助的。” 

另一段圣训说：“一个困难不能胜过两个容易。”因为在《古

兰经》第 94 章中，有“与艰难相伴的，确是容易”之句，连说

两次。但是两个“艰难”都是“指定词”，凡重复“指定词”，其

所要的是一个。两次的“容易”都是“否定词”，凡重复“否定

词”所要的是两个。其意是真主给人的容易多，而困难少。 

 

 

 

ُىَْةريِِّ الْْؽَ ريِِّ 
َ
ٍْؿُوا الْْ َِ عَ ْ بِِ مَكْعُٔدٍ عُلْجَحَ ث

َ
َْ أ ُّ كةَاَ -عَ ُ عَِْ كةَاَ رقَُٔاُ :رضََِِ اللٍَّّ

 ِ ًْ تكَْذَطِ ":صلى الله عليه وسلماللٍَّّ َ ولََ إذَِا ل
ُ
ٍّٔةِ الْْ َْ كََلَِ  النَّجُ ٌِ دْرَاَ النٍّةسُ 

َ
ة أ ٍٍّ إنٍِّ مِ
ة مِبخَْ  ٌَ َِعْ   . رَوَااُ الُْْؼَةرىَِّ ".فةَوْ

 ااية  ٌَ اا ٍةن
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圣训第二十段  见义勇为 

据艾布买斯欧德·欧格白·本·阿姆勒（愿真主喜悦他）的

传述，他说：真主的使者صلى الله عليه وسلم说—— 

确实，人们从历代圣人们的言论中所获得的教训为：当你不

感到羞愧时，便为所欲为吧！ 

（布哈里所搜集） 

详解： 

这段圣训有两种解释：“当你不感到羞愧时，便为所欲为吧！”

其意是如果对于真主，对于群众，不感到羞愧时，便随意去做吧。

另一解释是促使人顾全廉耻，不可为所欲为。 

 

 

 

ٍْؿُو بِِ عَ
َ
َْ أ ؿَةَ -عَ ٍْ بِِ عَ

َ
ُّ كةَاَ – وَؼيِوَ أ ُ عَِْ ِ الٍّلَفِِّ رضََِِ اللٍَّّ َِ عَجؽِْ اللٍَّّ ْ  :كُيخُْ : قُفْيَةنَ ث

 ِ ظَؽًا غَيْراََ كةَاصلى الله عليه وسلم ةَرقَُٔاَ اللٍَّّ
َ
ُّ أ اُ عَِْ

َ
قْأ
َ
ْٔلًا لَا أ ِ ":كُو لَِ فِِ ااِْقَْ ِ  كَ ِخُْ ثةِللٍَّّ ٌَ كوُْ آ

 ًْ ًٍّ اقْذَلِ  ُ " ًٌ  .رَوَااُ مُكْيِ

圣训第廿一段  端   正 

据艾布阿姆鲁（或称艾布阿姆勒）苏夫杨·本·阿布都拉（愿

真主喜悦他）的传述，他说：—— 

我说：“真主的使者呀，告诉我一些关于伊斯兰的实话——

ِخ ثةللٍَّّ زً اقذليً  كو آٌ
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是除你以外我无从请教的。”圣人说：“你说：‘我信仰真主。’然

后你端正言行。” 

（穆斯林所搜集） 

详解： 

《古兰经》云：“你应当按照天命而遵循正路。”（11：112）

《古兰经》又云：“凡说过‘我们的主是真主’，然后遵循正道者，

众天使将来临他们，说：“不要恐惧，不要忧愁，你们应当为你

们被预许的乐园而高兴。”（41：30） 

 

 

 

اَ رقَُٔاَ 
َ
نٍّ رصًَُ  قَأ

َ
ة أ ٍَ ُٓ ُ عَِْ ُىَْةريِِّ رضََِِ اللٍَّّ

َ
ِ الْ َِ عَجؽِْ اللٍَّّ ْ ِ صَةثؿِِ ث بِِ عَجؽِْ اللٍَّّ

َ
َْ أ عَ

 ِ خُ ااَْؿَاَ  :ػَلَةاصلى الله عليه وسلماللٍَّّ ٌْ ظْيَيخُْ ااََْ اَ وظََؿٍّ
َ
ةنَ وَأ ٌَ ٍْخُ رَمَ هْذُٔبَةتِ ووَُ ٍَ ْ  خَْ إذَِا وَيٍّيخُْ ال

َ
رَأ
َ
أ

ٍِّحَ  دْػُوُ الَْْ
َ
أ
َ
زدِْ عََلَ ذَلمَِ مَ بًْة أ

َ
ًْ أ َ ًْ ":كةَاَ ？وَل ًٌ ".نَعَ  . رَوَااُ مُكْيِ

عَْ   ٌَ خُ ااَْؿَا َ  )وَ ٌْ ُّ (:ظَؿٍّ عَْ  ,اصْذَنجَْذُ ٌَ ظْيَيخُْ ااََْ اَ  ) وَ
َ
ُّ (:أ عْذَلؽًِا ظِيٍّ ٌُ  ُّ  .ػَعَيذُْ

圣训第廿二段  正义与不义的分明 

据阿卜都拉之子·贾比尔（愿真主喜悦他）的传述—— 

有个男子问真主的使者صلى الله عليه وسلم：“你看，如果我礼了主命拜，守

了莱买丹月的斋，视合法者为合法，视非法者为非法，我不增加

其丝毫，我能进乐园吗？穆圣说：“能。” 

（穆斯林所搜集） 

 ااكىةر عَل اىفؿااي  ؽػو الِْح
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详解： 

“视合法者为合法”就是信仰正义，身体立行其中的当然的

功课。“视非法者为非法”也是信仰正义，禁戒不义，远离“哈

拉目”。 

 

 

 

ةلمٍِ  ٌَ بِِ 
َ
َْ أ َِ َ وِمٍ -عَ ْ ُّ كةَاَ - ااْةرثِِ ث ُ عَِْ مْعَؿيِِّ رضََِِ اللٍَّّ

َ
 كةَاَ رقَُٔاُ : الْْ

 ِ ٍِيَزانَ وقَُجعَْةنَ ":صلى الله عليه وسلماللٍَّّ ْ  ال
ُ
ٍْلََ  َ ِ ٍْؽُ لِلٍَّّ ةنِ وَااَْ ٍَ ؿُ ااِْ  ُْ ٔرُ مَ ُٓ َُّ اى

 
ُ
ٍْلََ  َ ِ ٍْؽُ لِلٍَّّ ِ وَااَْ ٍَْ نِ –اللٍَّّ وْ َ 

َ
رضِْ - أ

َ
ة ِ وَالْْ ٍَ ة بَيْنَ الكٍّ ٌَ  

وْ 
َ
حٌ لمََ أ يَةٌ  وَاىلُْؿْآنُ ظُضٍّ ًِ  ُ ْ ةنٌ وَالىٍّ َْ ؽَكَحُ ثؿُْ َ ةُ ُُٔرٌ وَالىٍّ وَالىٍّ

ة َٓ وْ مُٔبلُِ
َ
ة أ َٓ عْذلُِ ٍُ ُّ ػَ  ".َ ييَمَْ كَُّ النٍّةسِ َ غْؽُو ػَجَةنعٌِ نَفْكَ

 ًٌ  . رَوَااُ مُكْيِ

圣训第廿三段  清   洁 

据艾布马立克·哈利斯·本·阿绥姆·艾什阿雷（愿真主喜

悦他）的传述，真主的使者صلى الله عليه وسلم说—— 

清洁是伊玛尼的一半。“赞颂全归真主”一词能添满天秤。

“赞颂全归真主”与“赞主超绝”能充满天地之间。礼拜是光，

施济是明证，忍耐是光亮，《古兰经》是护佑或敌对你的言证。

每个人天天都出去，为其事业奔走，有的付出代价而获得成功，

 ااسراع فِ ااير
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有的却招致了罪过。 

（穆斯林所搜集） 

详解： 

“清洁”是指内心与外表两个方面；内心的清洁是指医治嫉

妒、怀恨等心里病症；外表的清洁是指要经常洗大小净，清除身

体上的污秽泥垢。 

“添满天秤”即念“赞颂全归真主”的回赏添满了天秤。“礼

拜是光”一句可用一段圣训来解释：“以末日的光亮，给那些在

黑暗中的清真寺礼拜的人报喜！”施济（赛德格）是伊玛尼的表

现。“忍耐是光亮”即要顺服真主，在窘迫中能够忍耐，那是光

明磊落的态度。 

 

 

 

َِ النٍِّ ِّ   َ ُّ ُ عَِْ ةريِِّ رضََِِ اللٍَّّ بِِ ذَرِّ اىغَْفٍّ
َ
َْ أ ُّ كةَاَ صلى الله عليه وسلمعَ ٍُّ

َ
ّـٍ وصََوٍّ أ  َ َْ ة  ؿَْويِِّ عَ ٍَ  ةَ  ":ػيِ

ة فََ   ًٌ ًْ مَُُؿٍّ َِؾُ ُّ ثَ ْ ًَ عََلَ نَفْسِِ وصََعَيذُْ يْ خُ اى َّ ٌْ ِ جَةدِى  إِِ ّ ظَؿٍّ
 ًْ ؽِكُ ْْ

َ
ْٓؽُوِ  أ ُّ فةَقْذَ ؽَْ ذُ َْ  َْ ٌَ ةاٌّ إلِاٍّ  ًَ  ًْ أ  ةَ ِ جَةدِى كََُّؾُ ٍُ َ َ َ ةل

ًْ  ةَ  ؾُ ٍُ عَ َْ
َ
ِٔ  أ ٍُ عِ ُْ ُّ فةَقْذَ ذُ ٍْ عَ َْ

َ
ًْ صَةنعٌِ إلِاٍّ أ  ةَ ِ جَةدِى كََُّؾُ

ًْ  ةَ  ؽْكُؾُ
َ
ُّ فةَقْذَهْكُِٔ  أ دُ ْٔ َْ نَكَ ٌَ ًْ َ رٍ إلِاٍّ  ِ جَةدِى كََُّؾُ

 تَؿيً اى يً
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ُُٔبَ جََيِعًة  غْفِؿُ الََّّ
َ
ُةَ أ
َ
ةرِ وَأ َٓ بُٔنَ ثةِليٍّيوِْ وَالنٍّ ُِ ًْ تُُْ ِ جَةدِى إٍُِّؾُ

أ ضُِّ  َْ َ جيْغُُ ًْ ىَ ًْ  ةَ ِ جَةدِى إٍُِّؾُ غْفِؿُ ىَؾُ
َ
فةَقْذَغْفِؿُوِ  أ

 ًْ ىَؾُ وٍّ
َ
نٍّ أ
َ
ْٔ أ َ أ نَفْعِِ ػَذَِفَْعُِٔ   ةَ ِ جَةدِى ل َْ َ جيْغُُ وِ ّ وَىَ ػَذَضَُُّ

 ْقَِ كَيتِْ رصَُوٍ وَاظِؽٍ 
َ
أ عََلَ أ ًْ كََُُ ٍِّؾُ ًْ وصَِ ًْ وَإِنكَْؾُ وَآػِؿَكُ

 ًْ ىَؾُ وٍّ
َ
نٍّ أ
َ
ْٔ أ َ ة زَادَ ذَلمَِ فِِ مُيكِِْ مَ بًْة  ةَ ِ جَةدِى ل ٌَ  ًْ ٌِِؾُْ

فضَْؿِ كَيتِْ رصَُوٍ وَاظِؽٍ 
َ
أ عََلَ أ ًْ كََُُ ٍِّؾُ ًْ وصَِ ًْ وَإِنكَْؾُ وَآػِؿَكُ

 ًْ ىَؾُ وٍّ
َ
نٍّ أ
َ
ْٔ أ َ ة نَلَيَ ذَلمَِ فِِ مُيكِِْ مَ بًْة  ةَ ِ جَةدِى ل ٌَ  ًْ ٌِِؾُْ

لُِٔ  
َ
أ فِِ وَعيِؽٍ وَاظِؽٍ فكََأ ًْ كةَمُ ٍِّؾُ ًْ وصَِ ًْ وَإِنكَْؾُ وَآػِؿَكُ

ة  ٍَ ة ِ ِؽِْى إلِاٍّ نَ ٍٍّ ة نَلَيَ ذَلمَِ مِ ٌَ  ُّ لَتَ
َ
يخُْ كٍُّ إنِكَْةنِ مَكْأ َُ عْ

َ
فأَ

 ًْ ةىُؾُ ٍَ عْ
َ
ة ِ َ أ ٍَ دْػِوَ الَْْعْؿَ  ةَ ِ جَةدِى إنٍِّ

ُ
ٍُ إذَِا أ ٍِؼْيَ ْ َ ِلُْهُ ال

 َ ؽِ اللٍَّّ ٍَ ا فَييَْعْ َْ وصََؽَ ػَيْرً ٍَ ة ػَ َْ ًْ إِ ٍّة وَفِّيؾُ
ُ
ًٍّ أ  ُ ًْ ة ىَؾُ َٓ ظْىِي

ُ
أ

 ُّ ٍَّ إلِاٍّ نَفْكَ ٌَ َْ وصََؽَ غَيْرَ ذَلمَِ فََ   ئَُ  ٌَ ًٌ ".وَ  . رَوَااُ مُكْيِ

圣训第廿四段  戒除亏害 

据艾布赞热·安法里（愿真主喜悦他）的传述，穆圣صلى الله عليه وسلم从尊

严的真主那里传来，真主جل جلاله说—— 

我的仆人呀！我确已为自己立例严禁，欺虐也在你们之间立
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例严禁它，所以你们不可互相欺虐。 

我的仆人呀！你们全部是迷误的，除了那些已被我引导者。

因此，向我祈求引导吧！我就引导你们。我的仆人呀！你们全部

是饥饿的，除了我供给他食物者外。因此，向我祈求给养吧！我

就供给你们。我的仆人呀！你们全都是赤裸的，除了我给他衣着

者外。因此，向我祈求衣着吧！我就给你们衣着。我的仆人呀！

的确，你们在夜里白天都犯错误，而我宽恕一切罪过。因此，向

我求恕吧！我就宽恕你们。 

我的仆人呀！你们要伤害我，是绝对达不到的；你们要利益

于我，也是绝对达不到的。我的仆人呀！如果你们中最先的与最

后的，以及所有人类与镇尼，象你们中任何一个最敬畏的人那样

敬畏我，也丝毫不能增强我的权威。我的仆人呀！如果你们中最

先与最后的，以及你们所有人类与镇尼，象你们中任何一个最恶

的意的人那样恶意于我，同样也丝毫不能减损我的权威。我的仆

人呀！如果你们中最先的与最后的，以及你们所有人类与镇尼，

站在一个高地向我诉求，于是我赐予每个人所祈求的，这样并不

减少我所拥有的，除了象针投进海里，（提出后所沾带）减少的

（海水）一样。 

我的仆人呀！其实，我为你们清算，然后根据结果报偿你们

的，是你们自己的行为。因此，谁得到了善待，他应该感赞真主！

而谁得到非善的，那他除了（责怪）自己外，不能责怪任何人。 

（穆斯林所搜集） 
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详解： 

这段说明，真主不求于人，而人是必求于真主的。凡是真主

之言语，没有载入《古兰经》，而由圣人说出者，这在圣训分类

中，称之为“故都斯圣训”。 

 

 

 

ة ًٌ ْ  
َ
ُّ أ ُ عَِْ بِِ ذَرٍّ رضََِِ اللٍَّّ

َ
َْ أ ِ :عَ وْعَةبِ رقَُٔاِ اللٍَّّ

َ
َْ أ ٌِ نٍّ ُةَقًة 

َ
ٍِِّ ِّ صلى الله عليه وسلمأ أ ليِ ُ   ةَرقَُٔاَ :صلى الله عليه وسلم كةَل

 ِ كُٔنَ صلى الله عليه وسلماللٍَّّ ُٔ  وَيَذَىَؽٍّ ة ُىَُ ٍَ ة ُىَُلَِّ وَيَىُٔمُٔنَ نَ ٍَ صُٔرِ  ىَُئَّنَ نَ
ُ
زُٔرِ ثةِلْْ ْْوُ الَِّ

َ
تَ أ َْ  ذَ

ًْ كةَاَ  ِٓ ِ ال َٔ مْ
َ
ٔاِ أ ٌُ كُٔنَ  ":ثفُِ ة دىََؽٍّ ٌَ  ًْ ُ ىَؾُ وَ ىَ فَْ كَؽْ صَعَوَ اللٍَّّ

َ
 إنٍِّ :أ

ٍِيؽَةٍ  ًْ ثؾُِوِّ تكَْ يِعَحٍ وَؽَكَحً وَكُِّ دؾَْجيَِرةٍ وَؽَكَحً وَكُِّ تََْ ىَؾُ
 َْ عْؿُوفِ وَؽَكَحً وَنَهْىٍ عَ ٍَ

ْ مْؿٍ ثةِل
َ
ْٓييِيَحٍ وَؽَكَحً وَأ وَؽَكَحً وَكُِّ َ 

ًْ وَؽَكَحً  ظَؽِكُ
َ
عِ أ ٌْ ِهَْؿٍ وَؽَكَحً وَفِِ ثُ أ" ٌُ ُ ِ :كةَل  صلى الله عليه وسلم  ةَرقَُٔاَ اللٍَّّ

صْؿٌ 
َ
ة أ َٓ ُّ وَيَؾُٔنُ لَُِ ػيِ دَ َٔ ْٓ ظَؽُُةَ مَ

َ
ِ  أ
ْ
 أَ
َ
ْٔ : "كةَاَ ؟أ َ ًْ ل ْ ذُ

َ
رَأ
َ
أ

ة وزِْرٌ  َٓ ؽَةنَ َ ييَِّْ ػيِ
َ
ة فِِ ظَؿَامٍ أ َٓ عَ ًَ ة فِِ  ؟وَ َٓ عَ ًَ فهََؾَلمَِ إذَِا وَ
صْؿٌ 
َ
ًٌ ".ااََْ اِ كََنَ لَُِ أ  . رَوَااُ مُكْيِ

圣训第廿五段  施舍（一） 

据艾布赞热·安法里（愿真主喜悦他）的传述—— 

 ذْت أْو الِزٔر ثةلْصٔر
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真主的使者صلى الله عليه وسلم的几位弟子对穆圣说：“真主的使者呀！富有

的人都已把报酬占去了，他们和我们同样地礼拜，和我们同样的

斋戒，而他们却能以多出的财产施济。” 

穆圣说：“难道真主没有为你们制定用以施济的吗？其实，

每一句“赞主超绝”是施舍，每一句“真主至大”是施舍，每一

句“感赞全归安拉”是施舍，每一句“认主独一”词也是施舍；

执行一件善事是施舍，阻止一件恶行也是施舍；还有，你们每个

人的合法同房也是施舍。” 

圣门弟子说：“真主的使者呀！我们中的一个人满足他的性

欲，也能得到报偿吗？”至圣说：“你们看，如果一个人把性欲

发泄在非法的地方，他不是犯罪了吗？同样地，当他把性欲发泄

在合法之处，他将得到报偿。” 

（穆斯林所搜集） 

 

 

 

ُّ كةَاَ  ُ عَِْ ؿَيؿَْةَ رضََِِ اللٍَّّ ُْ بِِ 
َ
َْ أ ِ :عَ ََ النٍّةسِ ":صلى الله عليه وسلمكةَاَ رقَُٔاُ اللٍَّّ ٌِ كَُّ قَُ مََ 

زنَْيْنِ  ٍْفُ َ عْؽِاُ بَيْنَ ااِْ يعُُ ػيِِّ النٍّ ُْ مٍ َ  ْٔ َ ييَِّْ وَؽَكَحٌ كُِّ  َ
ة  َٓ وْ دؿَْػَعُ لَُِ َ ييَْ

َ
ة أ َٓ ُّ َ ييَْ يُ ٍِ وَؽَكَحٌ وَدعُِيُن الؿٍّصُوَ فِِ دَاثٍّذِِّ ػَذَعْ

ة إلََِ  َٓ ٍْنِي ةٍ َ  َٔ ُْ يِّجَحُ وَؽَكَحٌ وَبؾُِوِّ ػُ ٍُّ حُ اى ٍَ ِ ُّ وَؽَكَحٌ وَاىكَْل ذَةَ  ٌَ

 فٌو ااو ح ثين النةس واىعؽا ث ًِٓ وإ ُذًٓ
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ؿِيقِ وَؽَكَحٌ  ٍُّ َِ اى ذَى َ 
َ
ٍُ الْْ ٍِي َ ةِ وَؽَكَحٌ وَدُ  ".الىًّ

 ًٌ  . رَوَااُ الُْْؼَةرىَِّ وَمُكْيِ

圣训第廿六段  施舍（二） 

据艾布胡莱勒（愿真主喜悦他）的传述。真主的使者صلى الله عليه وسلم说—— 

每天太阳升起的时候，人的每根指骨都须进行施舍。在两人之间

主持公道是属于施舍；帮助一个人骑乘他的牲口，或背他骑上，

或抬上他的行李货物，都是施舍；善意的言语也是施舍；行走去

礼拜的每一步都是施舍；清除道路上的障碍也是施舍。 

（布哈里和穆斯林所搜集） 

详解： 

上述两段圣训是在奖励施舍之后，为一些没有施舍能力的人

说明：凡是正当的行为或意念都有施舍的回赐。以上所说的那几

种是举例，以此类比，均有回偿。 

 

 

 

َِ النٍِّ ِّ   َ ُّ ُ عَِْ ٍْعَةنَ رضََِِ اللٍَّّ َِ قَ ْ ٍّٔاسِ ث َْ النٍّ َُ ااُْيقُِ  ": كةَاَ صلى الله عليه وسلمعَ اىِْ َّ ظُكْ
يعَِ َ ييَِّْ النٍّةسُ  ٍُّ نْ َ 

َ
ْْخَ أ ة ظَةاَ فِِ نَفْكِمَ وَكَؿِ ٌَ  ًُ

 ".وَااِْ ْ

 ًٌ  . رَوَااُ مُكْيِ

 اى  ظكَ اايق
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 ُّ ُ عَِْ عْجَؽٍ رضََِِ اللٍَّّ ٌَ  َِ ْ َْ وَاثىَِحَ ث َ يخُْ :كةَاَ وعََ
َ
ِ أ اُ ":ػَلَةاَ صلى الله عليه وسلمرقَُٔاَ اللٍَّّ

َ
صِبخَْ تكَْأ

َِ اىِْ ِّ  ًْ :كُيخُْ "؟ َ  ٍُّخْ إَِ ِّْ  :"كةَاَ .نَعَ
َ
أ ٍَ َْ ة ا ٌَ اقْذَفْخ كَيجَْمَ اىَِْ َّ 

دَ فِِ  ة ظَةاَ فِِ النٍّفْفِ وَدؿََدٍّ ٌَ  ًُ نٍّ إَِ ِّْ اىلَْيتُْ وَااْ ْ
َ
أ ٍَ َْ النٍّفْفُ وَا

ػْذَٔاَْ 
َ
ػْذَةاَ النٍّةسُ وَأ

َ
ؽْرِ وَإِنْ أ َِةاُ فِِ مكِؽى ااٌةٌين ".الىًّ ٌَ رَوَيْ  ظؽ رٌ ظك

 ٍَ  .أحْؽ ثَ ظِجو والِارمَّ ثإقِةد ظك

圣训第廿七段  良善与罪恶 

据南哇斯·本·赛姆安（愿真主喜悦他）的传述，穆圣صلى الله عليه وسلم说—— 

（所谓）正义就是良好的道德，而罪恶就在你的性灵中犹疑

不定，而你又不喜欢人们发觉它的事。 

（穆斯林所搜集） 

另据瓦比索·本·买尔拜德（愿真主喜悦他）的传述，他说—— 

我去会见真主的使者صلى الله عليه وسلم，他说：“你是来问有关正义的事吗？”

我说：“是的。”他说：“你扪心自问吧，正义就是性灵和心都对

它感到安宁的事；而罪恶则是在性灵里犹疑不定，在心胸里踌躇

的事；即使人家已经重复地给你指出（它为正道的）。” 

（这是一段优良的圣训，搜集在艾哈迈德·本·罕白里和达

里米两位教长的穆斯乃德圣训集里） 

详解： 

凡做一件事，必先问诸自己的良心。如果良心坦然，则可做，

否则不可做。 
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ُّ كةَاَ  ُ عَِْ َِ قَةريَِحَ رضََِِ اللٍَّّ ْ بِِ نََِيطِ اىعْؿِْبَةضِ ث
َ
َْ أ ِ :عَ َِة رقَُٔاُ اللٍَّّ ِْٔ َ حً صلى الله عليه وسلموعَََ  مَ

َِة  ة اىعُْئُنُ ػَلُيْ َٓ ٌِِْ ة اىلُْئُبُ وَذَرفَِخْ  َٓ ٌِِْ ِ :وصَِيَخْ  ةصلى الله عليه وسلم  ةَرقَُٔاَ اللٍَّّ َٓ نٍّ
َ
َِة  نَأ ووِْ

َ
عٍ فَأ َٔدِّ ِْٔ َ حُ مُ مَ

ؿَ :"كةَاَ  ٌٍّ
َ
ةَ حِ وَإِنْ دأَ ٍُّ ٍْعِ وَاى ّـٍ وصََوٍّ وَالكٍّ  َ َ َٔى اللٍَّّ ًْ ثذَِلْ ووِْيؾُ

َ
أ

ًْ فكََيَرَى اػْذِ فَةً نَسيًِرا  ٌِِؾُْ َْ  عَِلْ  ٌَ  ُّ ًْ عَجؽٌْ فإٍَُِّ َ ييَؾُْ
ة  َٓ أَ ييَْ ٌَّ ْٓؽِ يَِّن َ  ٍَ ْ ََ ال امِؽِ  ٍِّحِ ااُْيفََة ِ الؿٍّ ًْ بكُِنٍّتَِّ وقَُ ػَعَييَؾُْ

َ ىَحٌ  ًَ مُٔرِ فإَنٍِّ كٍُّ ثؽَِْ حٍ 
ُ
ًْ وَمُُؽَْزةَتِ الْْ َٔاصِؾِ وَإِ ٍّةؽُ   ".ثةِلنٍّ

ٌِؾِيَّ  ْ ثُٔ دَاوُدُ وَاىتِِّ
َ
ٌَ وَعِيطٌ :وَكةَاَ .رَوَااُ أ  . ظَؽِ رٌ ظَكَ

圣训第廿八段  戒止分歧 

据艾布奈吉哈·尔勒巴兑·本·萨雷叶（愿真主喜悦他）的

传述，他说—— 

一次，真主的使者صلى الله عليه وسلم向我们说教，大家听了，心中恐惧，双

眼含泪。我们说：“真主的使者呀！这好像是临别的教导，请你

嘱咐我们吧！”于是，穆圣说：“我嘱咐你们，当敬畏尊严的真主，

当听从领袖——即使一个奴隶当了你们的领袖，你们中长寿的人

必定看到许多纷争。所以，你们必须遵守我的懿行，以及贤明继

承者的懿行，并当牢固地紧守住。”另外，当慎防新生异端，凡

是异端都是迷误，凡是迷误都是进火狱。 

（由艾布达伍德和铁密兹所搜集，他们说这是一段优良可靠

 وصٔب لـو  الكِح
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的圣训。） 

详解： 

当穆圣宣讲这段圣训时，听者都颤颤惊惊，痛哭流涕。因为

分歧就是不团结，不团结就要被消灭。 

 

 

 

ُُ  َ لَ  ُ خََْ ٌْ يَُ  اٍ  َِ َ  اللَّهُ ِ : وَخَ لَلَّهُةَ صلى الله عليه وسلم ُوُْ   َ   َُ ْلَ  اللَّهُ نٍ  دُْخِونُِِ  لَْْ ًَ نِِ بَِ  خْبِِْ
َ
,  أ

ٌَ  اللَّهُ ِ    َ لَ  ٌْ اَظِيىٍ " : وَُ  َ اِدُِ  يِ هَْ  خَ
َ
ٌْ , هقََدْ َ أ ُُ هيَسَِيٌر عََلَ يَ وَإٍِللَّهُ

 ُِ ُ تََ  لََ اَويَْ هُ  اللَّهُ َ ُِ شَيئًْ  : يسََّللَّهُ َ لَاتشُِْْكُ بِ وتقُِيىُ , تَْ  ُدُ  اللَّهُ

لَاةَ  دُهجُّكَ عََلَ ":  ثُىللَّهُ  َ لَ "ووَُ جُّ  اَْيَْ  , وتصَُْمُ َ مَضَ نَ ,  لصًّ
َ
لَا أ

َ
أ

لَلَّهُةٌ  مُ جُ ْْ َْ بِ  لْْيَْرِ    لصللَّهُ بْ
َ
ًَ  حُعْفِِءُ , أ دَ َةُ تُعْفِِءُ  لْْعَِيئَةَ لَ و لصللَّهُ

ًَ ءُ  اللَّهُ َ   ْ ٌْ جَْفِْ  لوللَّهُينِْ ,  ل تَتَجَ فََٰ ﴿: ثُىللَّهُ تلََا " وصََلَاةُ  لرللَّهُجُنِ يِ

ضَ جِ ِ  ًَ ْ ٌِ  ل ىْ اَ ُّ وُْنَ ﴿ خَتَّللَّهُ بوَغََ ﴾جَُُْوُ ًَ " : ثُىللَّهُ  َ لَ  . [۱۶: لسجدة] "﴾حَْ 

مْرِ 
َ
سِ  لْْ

ْ
خْبُِِكَ برَِأ

ُ
لَا أ

َ
دِْهِ , أ ًُ ُِ , وخَ بلَََ :  ُوُْ  " واَِْ وَةِ َ ََ يِ

 ِ مْرِ  لِْْْ لَامُ :  َ لَ ,  َ  َُ ْلَ  اللَّهُ
َ
سُ  لْ

ْ
لَاةُ , َ أ دُْهُ  لصللَّهُ ًُ واََْ وَةُ , وخَ

َّ دُ  ُِ  لِْْ ُِ   " :  ثُىللَّهُ  َ لَ "َ ََ يِ ّ لَاكِ اَلكَِ كُِ ًِ خْبُِِكَ بِ
ُ
لَا أ

َ
بلَََ  َ  :   ُوُْ  "أ

 ٌة  ؽػو الِْح
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 ِ ُِ  َ لَ ,  َُ ْلَ  اللَّهُ خَذَ بوِِسَ ٍِ
َ
ذَ  " : فَأ َِ ؤَ خَذُونَ :   ُوُْ  "لُفللَّهُ اَويَكَْ  ًُ َ ِ وَإٍِللَّهُ  ل  َ   َُ ْلَ  اللَّهُ

ُِ   ذَقَ لَ  ىُ بِ
ًَ  جَتَكََللَّهُ كَ " :بِ يجُّ

ُ
نْ  سَُبجُّ  اللَّهُ سَ فِِ  اللَّهُ ِ  عََلَ ! جسَِوتَكَْ أ َِ وَ

ىْ    ِّ لسِْنتَِ
َ
ىْ إلِاللَّهُ خَصَ ئدُِ أ ِّ ِِ ٌٌ صَدِيحٌ :  و ه  هليذيّ وَ َ لَ   "وجُُْ  .خد ث خس

圣训第廿九段  慎   言 

据穆阿兹·本·杰白利（愿真主喜悦他）的传述，他说—— 

我说:安拉的使者صلى الله عليه وسلم啊！你能告诉我一件使我进天堂而远火

狱的工作吗?他说:你确实问了一件大事，不过对于得到安拉襄助

的人则是容易的。你崇拜安拉，不以物配主;你立行拜功;交纳天

课;守勒麦丹的斋戒;朝觐天房。然后又说:我指示你一些善功的

门路好吗?斋戒是抵御的盾牌;施舍能消除罪过，就像水使火熄灭

一样;还有深夜的拜功。随后他诵读下列经文:他们肋不着床，他

们以恐惧和希望的心情向他们的主乞求。(32:16)然后又说:我告

诉你事业的首脑，事业的支柱和事业的顶峰好吗?我说:太好了，

安拉的使者صلى الله عليه وسلم啊！他说:事业的首脑是伊斯兰;它的支柱是拜功;

它的顶峰是为主道奋斗。然后他又说:我告诉你这一切的关键好

吗?我说:那太好了，安拉的使者صلى الله عليه وسلم。他指着自己的舌头说:管住

这个。我说:安拉的使者صلى الله عليه وسلم啊!我们要为自己所说的话负责吗?他

说:哎，可悲啊！人们往往因为口舌的原故，被倒拖着投入火狱。 

（铁密兹所搜集，他说：“这是一段优良可靠的圣训。”） 

详解： 
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嘴的罪恶如背谈、挑拨、谗言等，这些都必须戒除。《古兰

经》云：“你们说你们所不做的，这在真主看来，是很可恨的。”

（61：3） 

 

 

َْ َ عْيَجَحَ ااُْنَِ ِّ  َِ ُةَِ ٍ -عَ ْ ِٔ  ث
ِ - صُؿْزُ َْ رقَُٔاِ اللٍَّّ ُّ عَ ُ عَِْ َ ":كةَاَ صلى الله عليه وسلم رضََِِ اللٍَّّ إنٍِّ اللٍَّّ

ة  َْ ة وظََؽٍّ ظُؽُودًا فََ  َ عْذَؽُو َْ يِّعُٔ ٌَ َ عَةلََٰ فَؿَضَ فَؿَانيَِ فََ  دُ
ًْ غَيْرَ  مْيَة ِ رحََْْحً ىَؾُ

َ
َْ أ ة وقََهَخَ عَ َْ ِٓهُٔ مْيَةَ  فََ  دنَذَْ

َ
َ  أ وظََؿٍّ

ة َٓ أ عَِْ ِ َّ وغََيْرُاُ ".نكِْيَةنٍ فََ  َ جعَْسُ ُْ ارؼُ ٌَ رَوَااُ الٍِّ  ظَؽِ رٌ ظَكَ

圣训第三十段  戒子妄问 

据艾布赛尔莱白·奥古贾尼·朱勒素目·本·纳西尔（愿真

主喜悦他）的传述，真主的使者صلى الله عليه وسلم说—— 

“全能的真主确已制定了许多天命的功课，你们不能忽略了

它。真主也划定了许多界限，你们不可逾越它。真主已禁止了许

多事物，你们不要违犯它。真主对于许多事物默而不宣，为的是

慈悯你们，而不是善忘，你们不要深究它。” 

（这是一段优良的圣训，由达罗古图尼等人搜集） 

详解： 

伊斯兰教鼓励人们求学，穆圣说：“求学是每个穆斯林的天

职。”又说：“必修的学问共有三类：明确的天经，经久的圣训和

ِ دعةلَ  ظلٔو اللٍَّّ
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正确的继承学。” 

但是，伊斯兰教不主张人们凭空探求一些无益于人的“知识”，

如“开外天”，“史前史”之“学问”皆是。世界上的知识，人们

穷其一生，只能学到九牛一毛。何况，有许多知识，只属于真主，

非人力所能求之。 

 

 

 

ُّ كةَاَ  ُ عَِْ ةِ ؽِيِّ رضََِِ اللٍَّّ َِ قَعْؽٍ الكٍّ وِ ث ْٓ بِِ اىعَْجٍّةسِ قَ
َ
َْ أ   صلى الله عليه وسلمصَةَ  رصَُوٌ إلََِ النٍِّ ِّ : عَ

ِ   َ  :ػَلَةاَ  خَ للَّهُنِِ  اللَّهُ سُ ؛ ذَقَ لَ  ! صلى الله عليه وسلمرقَُٔاَ اللٍَّّ
َ
ُ وَأ خَ للَّهُنِِ  اللَّهُ

َ
ُُ أ وتُْ ًِ نٍ إِاَ  اَ ًَ دْ ":دُهللَّهُنِِ عََلَ خَ َِ  زْ

 ُ جْيَ  يُُِ جُّكَ  اللَّهُ ًَ  اَِدَْ  اللَّهُ سِ يُُِ جُّكَ  اللَّهُ سُ , فِِ  لدجُّ دْ ذِي َِ  ."وَ زْ
 ٌَ ُْ بأ  ٍيد خَسََةٍَ ظَؽِ رٌ ظَكَ ٌُ يَ جَ  .  و ه  بْ

圣训第卅一段  联系群众（一） 

据赛尔德，艾布阿巴斯·赛海里·本·撒尔德（愿真主喜悦

他）的传述，他说—— 

有一个男子来见穆圣صلى الله عليه وسلم，他说：“真主的使者啊呀！请指示

我一件善功，当我做了它时，真主会喜爱我，人们也会喜爱我。”

于是圣人说：“不贪图今世，真主就喜爱你；不贪图人家所拥有

的，人们就喜爱你。” 

（由伊本·马哲等人搜集，并有优良的传述记录） 

 

ْـؽ االيقِ  ال
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بِِ قَعِيؽٍ 
َ
َْ أ َِةنٍ ااُْؽْريِِّ -عَ َِ قِ ْ ِ - قَعْؽِ ث نٍّ رقَُٔاَ اللٍَّّ

َ
ُّ أ ُ عَِْ لَا ":كةَاَ صلى الله عليه وسلمرضََِِ اللٍَّّ

ارَ  رَ وَلَا ضَِ ٌَ "ضََ ًَ  مُسَْدًَ  وََ وَ هُ  ظَؽِ رٌ ظَكَ ُِ ُْ وَ لدللَّهُ َ  رُعْنِِجُّ وَدَيْرُ ٌُ يَ جَ  و ه  بْ

 ّ ِ ِ
ٌِ  اللَّهُ ُِ اَ بيِ

َ
ٌْ أ ٌِ يََُْ  خَ رِو بْ

ًْ ٌْ خَ ْظَأ مُرَْ لًا خَ ًُ ْ بَ  َ ِ يدٍ وَلََُ ظُرُقٌ صلى الله عليه وسلميَ لكٌِ فِِ  ل
َ
ْ قَطَ أ

َ
 فَأ

َّ  بَْ ضً  ِّْى بَْ ضُ  .حُقَ

圣训第卅二段  联系群众（二） 

据艾布赛尔德·萨迪·马立克·本·西南（愿真主喜悦他）

的传述，真主的使者صلى الله عليه وسلم说—— 

不要伤害，也不要互相伤害。 

（这是一段优良的圣训，由伊本·马哲和达鲁古图尼等人搜

集，并有完整的系列传述人。另外，马立克教长在他的《穆塔》

圣训集里，把这段圣训列为系列中的圣训，即传自安姆勒·本·叶

哈呀，传自他的父亲，传自穆圣，其中选编了艾布沙依德，而他

有其他系列的传述。） 

详解： 

上述两段圣训说明：凡是要看开些，要顾全大局，不要以自

己的利益为前题。 

“不要伤害”指无故不要伤害他人。“不要互相伤害”是别

人伤害了你，不要以伤害为报复，穆圣说：“两个对骂的人，应

各受其所骂的；但是，先开口骂人者有罪。” 

 لا ضر ولاضار
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 ِ نٍّ رقَُٔاَ اللٍَّّ
َ
ة أ ٍَ ُٓ ُ عَِْ َِ عَجٍّةسٍ رضََِِ اللٍَّّ ْ َِ اث ى النٍّةسُ ":كةَاَ صلى الله عليه وسلمَ  َُ ْٔ ُ عْ َ ل

َِحُ عََلَ  ِّ َِ الَْْ  ؾِ
ًْ ىَ ُْ ةَ  ٌَ مٍ وَدِ ْٔ ااَ كَ َٔ مْ

َ
ًْ لادٍَّعَِ رصَِةاٌ أ ُْ ا َٔ ثؽَِْ 

ُؾَْؿَ 
َ
َْ أ ٌَ ٍِيُن عََلَ  عِِ وَاْ َ ؽٍّ ٍُ ْ ٌَ "ال ُُ فِِ  ظَؽِ رٌ ظَكَ قِِّ وَدَيْرُهُ وَوَْ ضُ َّ  و ه  اَْ

دِيدَين  . لصًّ

圣训第卅三段  原告与被告 

据伊本·阿巴斯之子（愿真主喜悦他）的传述，真主的使者

 ——说صلى الله عليه وسلم

如果人们（轻易）因他们的诉讨而获得答允者，必定有一些

人诉讨别人的财产和生命。虽然如此，起诉必须提出证据，而否

认的人必须发誓。 

（这是一段优良的圣训，由白哈伊等人所搜集，此圣训的部

分也可在布哈里和穆斯林的圣训实录里找到。） 

详解： 

“起诉人必须提出证据”，但对一部分人例外，可不要证据，

例如：父亲起诉其要求继弦；傻子起诉其已有结婚之恋情；儿童

起诉其已有遗精，而为成年人；无债权的债务人，起诉其无力还

债；又如聘礼，赔偿损失，赔偿担保费等；还有受限的妇人起诉

其期限已过等。 

 الْ ِح عَل اىٍؽعِ وا ٍين عَل ٌَ أُؾؿ
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بِِ قَعِيؽِ ااُْؽْريِِّ 
َ
َْ أ ُّ كةَاَ -عَ ُ عَِْ ِ :رضََِِ اللٍَّّ ٍِعْخُ رقَُٔاَ اللٍَّّ ى ":َ لُٔاُ صلى الله عليه وسلم قَ

َ
َْ رَأ ٌَ

 ًْ َ عْ فجَيِكَِةُِِّ فإَنِْ ل ُِ ًْ يكَْذَ َ اُْ بيَِؽِاِ فإَنِْ ل ِهَْؿًا فَييُْغَيِرّ ٌُ  ًْ ٌِِؾُْ
ةنِ  ٍَ عَفُ ااِْ  ًْ

َ
عْ فجَلَِيجِِّْ وَذَلمَِ أ ُِ  .  و ه مُسْوِىٌ "يكَْذَ

圣训第卅四段  禁   恶 

据艾布赛义德·胡德利（愿真主喜悦他）的传述，他说，我

听真主的使者صلى الله عليه وسلم说—— 

你们谁看见一件恶事，必须以手去制止它，如果没有能力，

则以舌头制止它。如果再没有能力，则以心制止它，而这便是最

懦弱的伊玛尼。 

（穆斯林所搜集） 

详解： 

“以心制止”是心的嫌恶，与不承认其恶事，这是最懦弱的

伊玛尼（信仰），而最坚强的伊玛尼则是以手制止恶事。 

 

 

 

ُّ كةَاَ  ُ عَِْ ؿَيؿَْةَ رضََِِ اللٍَّّ ُْ بِِ 
َ
َْ أ ِ :وعََ أ ":صلى الله عليه وسلمكةَاَ رقَُٔاُ اللٍَّّ َِةصَنُ لَاتََةَقَؽُوا وَلَاَ 

 النهى  َ اىٍِهؿ ٌَ اا ٍةن

ةٔ ااق    أػ
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أ  ًْ عََلَ بَيعِْ بَعْيٍ وَكُُُٔ ؾُ ٌُ أ وَلَادؽََاثؿَُوا وَلَا َ يِع بَعْ ٌُ وَلَاَ جَةغَ
اُةً َٔ ِ إػِْ ًِ .ِ جَةدَ اللٍَّّ كْيِ ٍُ ْ ػُٔ ال

َ
ًُ أ كْيِ ٍُ ْ ُّ وَلَايََؾُْلُُِ :الَ ٍُ لَاَ ْ يِ

َِة ُٓ َْ ى  َٔ ُّ وَلَاَ لِْؿُاُ الَتٍّلْ  وَينُِيُر إلََِ وَؽْراِِ زََ ثَ "-وَلَا ؾَْؾِثُ
اتٍ  ًَ " –مَؿٍّ كْيِ ٍُ ْ ػَةاُ ال

َ
نْ َ لِْؿَ أ

َ
ِّ أ ََ الشٍّْ ٌِ  كَُّ .ِ كَْتِ امْؿئٍِ 

ًِ ظَؿَا ٌ  كْيِ ٍُ ْ ًِ عََلَ ال كْيِ ٍُ ْ ُّ :ال ًُ ةلُُِ وَِ ؿْ ٌَ ُّ وَ ٌُ  .  و ه مُسْوِىٌ ". دَ

圣训第卅五段  尊重穆斯林的权利 

据艾布胡莱勒（愿真主喜悦他）的传述，真主的使者صلى الله عليه وسلم说—— 

不要互相嫉妒，互相憎恨，互相抬价，互相背弃和互相割价

破坏对方的交易。反之。真主的仆人呀，你们应该成为兄弟，穆

斯林都是兄弟，不能虐待，不能遗弃，不能欺骗，也不能鄙视，

敬畏就是这里（穆圣指着胸膛说了三次）。一个人鄙视他的穆斯

林兄弟，确实是作恶。一个穆斯林所拥有的一切，对别一个穆斯

林是不可侵犯的，（这包括）他的血，他的财产，和停顿尊严。 

（穆斯林所搜集） 

详解： 

穆圣在最后一次朝觐时，向大家说：“你们的生命、财产、

名誉必须受到尊重，如同现在的日期、月份、地点受到尊重是一

样的。” 
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 ُّ ُ عَِْ ؿَيؿَْةَ رضََِِ اللٍَّّ ُْ بِِ 
َ
َْ أ َِ النٍِّ ّ ,عَ ٍَ ":كةَاَ صلى الله عليه وسلم َ  ٌِ َْ مُؤْ فَ عَ

َْ نَفٍّ ٌَ  
  ِْٔ َْ نُؿَبِ  َ ٌِ ُّ نُؿْبَحً  ُ عَِْ فَ اللٍَّّ نيَْة نَفٍّ َْ نُؿَبِ الَِّ ٌِ نُؿْبَحً 

نيَْة وَااْػِؿَةِ  ُ َ ييَِّْ فِِ الَِّ َ اللٍَّّ عْسٍِْ يسٍَّْ ٌُ  
َ عََلَ َْ يسٍَّْ ٌَ حِ وَ ٌَ اىلْيَِة

ْٔنِ اىعَجؽِ  ُ فِِ َ  نيَْة وَااْػِؿَةِ واللٍَّّ ُ فِِ الَِّ ة قَتََِاُ اللٍَّّ ًٍ َْ قَتََِ مُكْيِ ٌَ وَ
ة  ًٍ ٍِفُ ػيِِّ ِ يْ ؿِيلًة  يَذَْ ََ مَ 

َْ قَيَ ٌَ ْٔنِ أػِيِّ وَ ة كََنَ اىعَجؽُْ فِِ َ  ٌَ

َْ بُئُتِ  ٌِ ٌْٔ  فِِ بَيخٍْ  عَ كَ ٍَ ة اصْذَ ٌَ ٍِّحِ وَ ؿِيلًة إلَ الَْ ََ ُ لَُِ  وَ اللٍَّّ ٍّٓ قَ
 ًُ ِٓ ىخَْ َ ييَْ َـ َُ 

ًْ إلاٍّ ُٓ َِ ُّ ثَ ْ ِ وَيَذَؽَارقََُُٔ ِ َ عَةلََ َ ذئُْنَ نذَِةبَ اللٍَّّ اللٍَّّ
 َْ ٌَ ُ فِِ  ًُ اللٍَّّ ُْ َ نهَِحُ وَذَنَؿَ ٍَ ًُ ال ُٓ ذْ ًُ الؿٍّحَْْحُ وظََفٍّ ُٓ َِح وغََنَِ ذْ هِي الكٍّ

ُّ .ِ ِؽَْاُ  ًْ يسُِْْعْ ثِِّ نكََجُ
َ ُّ ل يُ ٍَ  ثِِّ عَ

َ
أ ٍُّ َْ بَ ٌَ ؾَا اليٍّفِْ " وَ َٓ ِ  . رواا مكيً ث

圣训第卅六段  与人方便 

据艾布胡莱勒（愿真主喜悦他）的传述，穆圣صلى الله عليه وسلم说—— 

谁为穆民解除一件今世的忧愁，真主将为他解除一件末日的

忧愁。谁方便一个困难的人，真主将在今世和后世给他方便。谁

掩护一个穆斯林，真主将在今世给他方便。帮助其兄弟的人，真

主帮助他。谁踏上求学之路，真主将指明他一条通往乐园的路。

 فٌو ااصذٍةع عَل د وة اىلؿآن وعَل الَّنؿ
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聚集在真主的殿堂（礼拜殿）里，诵读、学习真主的经典，安宁

必定降临他们，慈恩覆盖他们，众天使围绕着他们，真主将给其

御前的天使提说他们。谁因自己的行为而迟缓了（通往天园的路

程），将不会因自己的家世血统而速达。 

（穆斯林如是搜集） 

详解： 

助人者，真主助之。与人以方便者，真主与其方便。求学为

真主所喜悦，也为至圣所鼓励，穆圣说：“真主是万物中最贵者，

我是人类中最贵者；在我之后最贵者便是所有学者。”学者必须

具备以下条件：谦恭、涵养、济人、博览等。 

 

 

 

 ِ َْ رقَُٔاِ اللٍَّّ ة عَ ٍَ ُٓ ُ عَِْ َِ عَجٍّةسٍ رضََِِ اللٍَّّ ْ َِ اث ِِّّ َ جَةرَاَ وََ عَةلََٰ كةَاَ صلى الله عليه وسلمَ  َْ رَب ة  ؿَْويِِّ عَ ٍَ  :ػيِ

َ ذَلمَِ " ًٍّ بَينٍّ َِةتِ وَالكٍّ ِّبَةتِ ُ  َ نَذَتَ ااَْكَ ًٍّ :إنٍِّ اللٍَّّ َْ  َْ ٍَ ػَ
ة  َٓ ِ ًٍّ ث َْ َِحً كََمِيَحً وَإِنْ  ُ ِ ِؽَْاُ ظَكَ ة اللٍَّّ َٓ ة نَذَجَ َٓ

يْ ٍَ ًْ َ عْ َِحٍ فَيَ ِ كََ
عْفٍ إلََِ  ًِ ٍِةاحِْ  َِةتٍ إلََِ قَجعَْ ُ ِ ِؽَْاُ ظَكَ ة اللٍَّّ َٓ ة نَذَجَ َٓ يَ ٍِ ػَعَ
ُ ِ ِؽَْاُ  ة اللٍَّّ َٓ ة نَذَجَ َٓ يْ ٍَ ًْ َ عْ ًٍّ بكَِ ِّبَحٍ فَيَ َْ عَةفٍ نَسيَِرةٍ وَإِنْ  ًْ

َ
أ

ُ ِ ِؽَْاُ قَ ِّبَحً وَاظِؽَةً  ة اللٍَّّ َٓ ة نَذَجَ َٓ
يَ ٍِ ة ػَعَ َٓ ِ ًٍّ ث َْ َِحً كََمِيَحً وَإِنْ  ظَكَ

 فٌو اللٍَّّ ورحْذّ
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ؾِاِ ااُْؿُوفِ " َٓ ِ ة ث ٍَ ُٓ ًٌ فِِ وَعِيعَيْ  . رَوَااُ الُْْؼَةرىَِّ وَمُكْيِ

圣训第卅七段  善恶的报偿 

据伊本·阿巴斯之子（愿真主喜悦他俩）的传述，真主的使

者صلى الله عليه وسلم从吉庆至高的真主那里传来，真主جل جلاله说—— 

真主已确定了善事与恶事，然后加以说明：谁立志去做一件

善事，而后没有实践，真主为他记下一件完整的善功；如果他立

志去做，而后确实做了，真主给他记下十倍、七百乃至更多倍的

善功。如果他立志去做一件恶事，而后没有实践，真主给他记下

一件完整的善事；如果他立志去做，而后果真做了，真主给他记

下一件恶事。 

（布哈里和穆斯林所搜集，记载于他俩的圣训实录里。） 

详解： 

这一段圣训说：“一切功课的报偿分作六种：两种是当然的

报偿；两种是相等的报偿；一种是十倍的报偿；一种是无尽的报

偿。” 

“两种是当然的报偿”就是具有伊玛尼应受天堂，隐昧真主

应受火狱。“两种是相等的报偿”是举意一件善事而未做，和做

了一件恶。“十倍的报偿（或七百倍的报偿）”就是为主道的奋斗。

《古兰经》云：“为主道而施舍财产的人，譬如（一个农夫，播

下）一粒谷种，发出七穗，每穗结一百颗谷粒。真主加倍地报酬

他所意欲的人。”（2：261）“无尽的报偿”即是斋戒。真主说：

“阿丹子孙的功课，都是他们自己的，唯有斋戒那是属于我的，
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我亲自报偿他们。”（见庞士谦译《脑威四十段圣谕》第 23 页，

北京东四清真寺，1952 年再版。） 

另据艾布胡莱勒的传述，穆圣说：“真主说：‘人类的各种功

课，都归他们私人而有，只有斋戒例外，斋戒惟归我所有，我因

斋戒而酬报人’。”另一圣训说：“阿丹的子孙，每有一件功德，

必能获得加倍的代价，一件善功有十倍乃至七百倍的代价。真主

说：‘只有斋是属于我的，封斋者为戒欲而绝食，故我以斋而给

他回赐’。”（以上两段圣训见陈克礼译《圣训经》上册，第 34 页。） 

上述文中所说“十倍”、“七百倍”的报偿，并不是实数，而

是形容多的意思，下文的“乃至更多倍”即是证明。 

 

 

 

ُّ كةَاَ  ُ عَِْ ؿَيؿَْةَ رضََِِ اللٍَّّ ُْ بِِ 
َ
َْ أ ِ :عَ َ َ عَةلََٰ كةَاَ ":صلى الله عليه وسلمكةَاَ رقَُٔاُ اللٍَّّ َْ :إنٍِّ اللٍَّّ ٌَ

ظَتٍّ 
َ
ٍ  أ ة َ لَؿٍّبَ عَجؽِْى بشَِِْ ٌَ ُّ ثةِاَْؿبِْ وَ َ دَى لَِ وَِ ًّة ػَلَؽْ آذَنذُْ

َٔافوِِ ظَتٍَّّ  ااُ عَجؽِْى َ ذَلَؿٍّبُ إلٍََِّ ثةِلنٍّ َـ ُّ َ ييَِّْ وَلَا َ ذُ ًْ ة اػْتََِ ٍٍّ إلٍََِّ مِ
ِي ُ جصُِْْ  اُ الٍَّّ عُ ثِِّ وَبَصََْ ٍَ ِي يكَْ ُّ الٍَّّ عَ ٍْ ُّ نُِخُْ قَ ظْجَ ذُْ

َ
ُّ فإَذَِا أ ظِجٍّ

ُ
أ

ىَِ  
َ
َْ قَأ ِ ة وَىهَ َٓ ِ ٍْشِِ ث ُّ اىٍّتَِّ َ  ة وَرصِْيَ َٓ ِ لُ ث ُِ ثِِّ وَيَؽَاُ اىٍّتَِّ َ جْ

 ُّ عِيؾٍَُّ
ُ
َِ اقْذَعَةذَِ  لْ ِ ُّ وَىهَ ٍِّ يَ ُِ  ْ

ُ
 . رَوَااُ الُْْؼَةرىَِّ "لْ

 اىعجةدة وقييح اىلؿب واىٍعجح
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圣训第卅八段  真主保护其仆人 

据艾布胡莱勒（愿真主喜悦他）的传述，真主的使者صلى الله عليه وسلم说—— 

全能的真主确已明谕：谁敌对我所喜爱的人，我就向他宣战。

除了我所规定的天命功课之外，我的仆人不能以任何我更喜爱的

事物来接近我。我的仆人还不断以副功接近我，以使我喜爱他。

当我喜爱他时，我就是他听闻的耳、观看的目、搏击的手、行走

的足。若他祈求于我，我必定赐给他；若他求我保护，我必定保

护他。 

（布哈里所搜集） 

详解： 

真主所喜爱的人，即是归信的穆民。《古兰经》云：“真主是

信道的人们的保护者，不信道的人们，绝无保护者。”（47：11）

凡伤害穆民者，真主与之宣战；与真主对抗者，必定受其伤害；

伤害穆民的人，亦当小心。做天命的功课，强过做副功的七百倍。 

 

 

 

ة ٍَ ُٓ ُ عَِْ َِ عَجٍّةسٍ رضََِِ اللٍَّّ ْ َِ اث  َ: ِ نٍّ رقَُٔاَ اللٍَّّ
َ
َْ ":كةَاَ صلى الله عليه وسلم أ َ تََةَوَزَ لَِ عَ إنٍِّ اللٍَّّ

تَِّ  ٌٍّ
ُ
أ َ ييَِّْ :أ ُْ ة اقْذُهْؿِ ٌَ ِّكْيَةنَ وَ   وَاىن

َ
أ َُ ٌَ "ااََْ ٌُ يَ جَُ  ظَؽِ رٌ ظَكَ  و ه  بْ

 ًَ ُِ قِِجُّ وَدَيْرُ َّ  .وَ اَْ

 التضةوز  َ اىٍؼُئ والنةس واىٍهؿا
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圣训第卅九段  恕免错误 

据阿巴斯之子（愿真主喜悦他）的传述，真主的使者صلى الله عليه وسلم说—— 

真主确已为我而宽恕了我的教民的错误之事、遗忘之事即被

迫所干之事。 

（这是一段优良的圣训，由伊本·马哲与白海给义等人搜集。） 

详解： 

上述错误可以被免恕，但是被强迫奸淫、亏人、杀人，却为

真主所不饶恕。 

 

 

 

ة كةَاَ  ٍَ ُٓ ُ عَِْ َِ  ٍؿ رضََِِ اللٍَّّ َْ اث خَذَ :وعَ
َ
ِ أ َمَِْ للَّهُ ذَقَ لَ صلى الله عليه وسلمرقَُٔاُ اللٍَّّ ًَ ٌْ فِِ "  :  بِ زُ

ٍللَّهُكَ غَرِ بٌ 
َ
جْيَ  لَأ وْ عََبرُِ َ بِينٍ ,  لدجُّ

َ
ة َ لُٔاُ  وَكََنَ  ."أ ٍَ ُٓ ُ عَِْ َُ  ٍؿ رضََِِ اللٍَّّ : اث

مْسَيَْ  فَلَا تنَتْظَِرِ  لصللَّهُ َ حَ 
َ
رضَِكَ , إِاَ  أ ًَ تِكَ ل ٌْ صِدللَّهُ سَ ءَ وخَُذْ يِ ًَ ْ صْ َدَْ  فَلَاتنَتْظَِرِ  ل

َ
وَإاَِ  أ

تكَِ  ْْ ًَ ِ ٌْ خَيَ تكَِ ل  . و ه  اخ  ي . وَيِ

圣训第四十段 把握现实 

据伊本·欧麦尔之子（愿真主喜悦他俩）的传述，他说—— 

真主的使者صلى الله عليه وسلم抓住我的肩膀说：“你在今世，要象一个陌生

人或过路人。” 

伊本·欧麦尔之子（愿真主喜悦他俩）曾说—— 

 الُِية وقييح ومـر ح ل ػؿة
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当你在夜晚时，不要期待着活到早晨；当你在早晨时，不要

期待着活到夜晚。抓住你健康（的时机），在你生病之前；抓住

你生存（的时机），在你死亡之前。 

（布哈里所搜集） 

详解： 

这段圣训教导我们，每珍惜青春、健康的美好时光，牢牢把

握住现实，而不要在将来因一事无成而后悔。《古兰经》云：“信

道的人们啊！你们应当敬畏真主，各人应当想一想自己为明日而

预备了什么，你们应当敬畏真主，真主确是彻知你们的行为的。”

（59：18）《古兰经》又云：“等到死亡降临他们中，一旦有人临

危时，他才说：我们的主啊！求你让我返回人间，也许我能借我

所遗留的财产而行善。” 

 
 

ة كةَاَ  ٍَ ُٓ ُ عَِْ َِ اىعَْةصِ رضََِِ اللٍَّّ ْ ٍْؿُو ث َِ عَ ْ ِ ث ؽٍ عَجؽِْ اللٍَّّ ٍٍّ بِِ مَُُ
َ
َْ أ كةَاَ رقَُٔاُ :عَ

 ِ ة صِبخَْ ثِِّ ":صلى الله عليه وسلماللٍَّّ ٍَ ِ ااُ َ جَةً  ل َٔ َْ ًْ ظَتٍَّّ  ؾَُٔنَ  ظَؽُؽُ
َ
َُ أ ٌِ  "لَا  ؤُْ

ٌَ وَعِيطٌ  ة بإْ َ دٍ صديحٍ ظَؽِ رٌ ظَكَ  . و َ ه فَ لت ب  لْْجللَّهُ

圣训第四一段 遵守圣训 

据艾布穆罕默德·阿卜杜拉之子阿姆鲁·本·奥斯（愿真主

喜悦他俩）的传述，他说，真主的使者صلى الله عليه وسلم说—— 

你们任何人都不算（真正）归信，直到他遵循我所带来的（一

   ٌح اا ٍةن
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切伊斯兰教训）。 

（这是一段优良可靠的圣训，从《论据》这本书里摘录出来，

它有可靠的系列传述人。） 

详解： 

做为穆民，必须把自己的一言一行，时常与《古兰经》、《圣

训》中教导相对照，凡相符合的，则可行，不符合者就坚决更正，

做一个名符其实的穆斯林。 

 

 

 

نفٍَ 
َ
َْ أ ُّ كةَاَ -عَ ُ عَِْ ِ :رضََِِ اللٍَّّ ٍِعْخُ رقَُٔاَ اللٍَّّ ُ َ عَةلََٰ ":َ لُٔاُ صلى الله عليه وسلم قَ  ةَ :كةَاَ اللٍَّّ

ٌِِمَْ  ة كََنَ  ٌَ ْٔدَِ  غَفَؿتُْ لمََ عََلَ  ْٔدَِ  وَرصََ ة دََ  ٌَ َِ آدََ  إٍُِّمَ  اثْ
 ًٍّ ة ِ ُ  ٍَ َِةنَ الكٍّ ْٔ بَغَيخَْ ذُُُٔبُمَ عَ َ َِ آدََ  ل ثةَلَِ  ةَ اثْ

ُ
وَلَا أ

رضِْ 
َ
دَ ذَِْ  ثلُِؿَابِ الْْ

َ
ْٔ أ َ َِ آدََ  إٍُِّمَ ل اقْذَغْفَؿْدَِ  غَفَؿتُْ لمََ  ةَ اثْ

غْفِؿَةً  ٌَ ة  َٓ ِ دَ ذُْمَ ثلُِؿَاث
َ
ًٍّ ىلَيِتَِ  لَاتشُْْاُِ بِِ مَ بًْة لَْ ة ةَ ُ  َُ   "ػَ

ٌٌ صَدِيحٌ :  و ه  هليذيّ وَ َ لَ   .خد ث خس

圣训第四二段 真主的大恕 

据艾奈斯（愿真主喜悦他）的传述，他说，我听真主的使者

 ——说صلى الله عليه وسلم
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全能的真主明谕：“阿丹的子孙啊！只要你祈求我，期望于

我，我就宽恕你曾做过的一切，而我是不计较的。阿丹的子孙啊！

就算你的罪过已经堆积到天上的云（那样高），然后你乞求我宽

恕。我必宽恕你。阿丹的子孙啊！假若你带着贯满大地的罪恶来

见我，而没有给我举匹偶，我必定把同样大的宽恕赐予你。” 

（铁密兹所搜集，他说这是一段优良可靠的圣训） 

详解： 

这段说明真主是宽恩大量、多恕饶的、多慈悯的。 

 

 

 

（全文完） 

 

 

 

لله الْ وَ اوَ مِ يوَلله   وَ الْ وَ لْ دُلله لله وَ بِّ
 

 


